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INTRODUCTION 



Le present document represente la version definitive du programme d’ etudes de Frangais langue premiere 
13-23-33. II remplace la version provisoire parue au printemps 2001. II s’agit d’un inventaire de resultats 
d’apprentissage generaux (RAG) et de resultats d’apprentissage specifiques (RAS) propres k la matiere 
« frangais ». 

Buts vises par le programme 



Pour les eleves 


■- L’ acquisition de connaissances et de strategies en communication orale, en 
lecture et en ecriture. 

L’atteinte d’un seuil de reussite et 1’ autonomie necessaire pour accomplir 
diverses taches au quotidien. 

La preparation aux etudes postsecondaires et au monde du travail. 

L’ integration k la communaute francophone. 


Pour les enseignants 


L’ identification de RAG et de RAS lies au produit en communication 
orale, en lecture et en ecriture (competences communicatives et 
cognitives). 

L’ identification de RAG et de RAS lies au processus de realisation d’une 
tache en communication orale, en lecture et en ecriture (competences 
stratdgiques et mdtacognitives). 

L’ integration des technologies de 1’ information et de la communication 
(TIC) aux RAG et RAS de frantjais (competences technologiques). 

L’ integration de l’identit£, de la culture et de la communautd aux RAG et 
aux RAS de frangais (competences culturelles). 



Voir le contexte d’apprentissage/enseignement k privilegier (Annexe 1) et le tableau des competences k deve- 
lopper (Annexe 2). 

Clientele visee 

Dans le but d’ assurer le taux le plus elevd de reussite chez les eleves aux niveaux 13-23-33, on a tenu compte de 
leurs besoins et de leurs limites lors de l’elaboration de ce programme d’etudes. Des ^changes avec des ensei- 
gnants et des eleves ainsi que la retroaction d’un comite consultatif ont permis de valider et d’ identifier les 
besoins r£els de ces eleves, qui ont la capacite d’apprendre et de developper leur autonomie. 



Programme d’etudes 13-23-33 



6 



Introduction/ 1 



Mise en oeuvre du programme 



Dates 


Phases 


Septembre 2001 - Juin 2002 


Mise a l’essai du programme d’etudes provisoire 

Amorce du processus devaluation (autorisation), de l’adaptation et/ou de 
1’ elaboration de ressources didactiques de base ou d’appui 


Septembre 2002 - Juin 2003 


Mise en oeuvre optionnelle du programme d’etudes 


Septembre 2003 - Juin 2004 


Mise en oeuvre provinciale du programme d’etudes 



Annexes 

Dans le but d’appuyer l’enseignant dans la mise en oeuvre du programme d’etudes, on lui foumit en annexe des 
documents de reference et des fiches reproductibles (schemas, tableaux, etc.). Ces annexes peuvent constituer des 
pistes pedagogiques utiles lors de la delimitation des attentes vis-a-vis de la clientele visee et dans la planification 
de l’enseignant. 



Organisation du document 



Introduction 


- Buts vises par le programme 

- Clientele visee 

- Mise en oeuvre du programme 

- Organisation du document 

- Organisation des resultats d’apprentissage generaux 


Resultats d’apprentissage 
vises 


Resultats 
d ' apprentissage 

- Generaux (RAG) 

- Specifiques (RAS) 


Domaines 
d ’ apprentissage 

- Communication 
orale 

- Lecture 

- Ecriture 


Types de textes et de 
discours 

- Besoin d’ information 

- Besoin d’imaginaire 
et d’esthetique 




• Aspects integres aux RAS 

- Integration des technologies de 1’ information et de la 
communication (TIC) 

- Integration du domaine Culture - Identite - Communaute 


Annexes 


- Documents de reference 

- Fiches reproductibles (schemas, tableaux, etc.) 



2 /Introduction 



ERIC 



7 



Programme d’etudes 13-23-33 
( 2002 ) 



Organisation des resultats d’apprentissage 
generaux 



Dans 1’ ensemble, 1’ organisation des resultats 
d’apprentissage generaux suit le processus du 
deroulement des activites : par exemple, le contexte 
de la tache (C03 et C04), la planification (COl) et 



la gestion de cette tache (C02). A la lecture des 
resultats d’apprentissage speciflques, on notera que 
1’ analyse de l’efficacite des moyens utilises pour 
realiser la tache se trouve sous le resultat 
d’apprentissage : gestion. 



Communication orale 


Lecture 


Ecriture 


L ' ecoute 






C03. Contexte : besoin 
d’ information 

C04. Contexte : besoins 
d’imaginaire et 
d’esthetique 

COl. Planification 

C02. Gestion 


L3. Contexte : besoin 
d’ information 

L4. Contexte : besoins 
d ' imaginaire et 
d'esthddque 

LI. Planification 

L2. Gestion 


E3. Contexte : besoin 
d* information 

64. Contexte : besoins 
d'imaginaire et 
d'esthdtique 

El. Planification 

E2. Gestion 


L \ interaction 




C07. Contexte : vie 
quotidienne 

COS. Gestion 

C06. Developpement du 
vocabulaire 


L ' expose 


CO 10. Contexte : repondre 
a divers besoins 

C08. Planification 

C09. Gestion 






* L’ordre de presentation des resultats d’apprentissage a 6x6 modifid pour correspondre au deroulement d’un projet de communication. 
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Guide d’utilisation du programme d’etudes 
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Degre d’autonomie de l’eleve 

Comme precise dans la section sur les principes 
d’apprentissage, un des roles de l’enseignant est 
d’etre le mediateur entre le savoir a construire et 
l’apprenant. Pour bien remplir ce role, il doit 
d’abord modeler pour l’eleve le comportement 
attendu, c’est-a-dire les strategies cognitives et 
metacognitives qui lui permettent de realiser son 
projet (enseignement explicite). Ensuite, il accom- 
pagne l’eleve dans la realisation d’un projet qui fait 
appel aux memes strategies (pratique guidee). 



Puis, il place l’eleve dans une situation oil il aura a 
utiliser, en compagnie de ses pairs, les memes ele- 
ments vises (pratiques cooperatives). Finalement, il 
verifie jusqu’a quel point l’eleve a integre les stra- 
tegies et le comportement attendus (pratique 
autonome et transfert). 

Les symboles sont utilises pour decrire cette marche 
de l’eleve vers l’autonomie, tout en ayant l’appui de 
l’enseignant. 



Symboles 


Niveau 


Explication 




niveau intermediate d’indepen- 
dance : Veleve requiert un soutien 
frequent de la part de Venseignant et 
de ses pairs 


L’enseignant fait une demonstration explicite des elements 
vises. D travaille sur les Elements de base du concept a 
1’ etude. Il favorise le travail de groupe et appuie regulicre- 
ment le groupe tout au long de l’activite. 




niveau avance d y independance : 
Veleve requiert un soutien occasion - 
nel de la part de Venseignant et 
obtient le soutien de ses pairs 


L’enseignant fait une demonstration en foumissant la 
representation complete du concept a l’dtude. Il sollicite la 
participation des eleves au cours de sa demonstration. Il met 
1’ accent sur ce qui semble poser probleme. Il favorise le 
travail en petits groupes et guide l’objectivation (auto- 
dvaluation) et la retroaction par les pairs. 


A° 


autonomie de Veleve (strategies, 
attitudes, etc.) 


En situation devaluation formative, l’enseignant verifie avec 
quel degre d’autonomie l’eleve a utilise l’eiement vise 
(strategic, attitude, etc.). Il verifie egalement jusqu’a quel 
point l’eieve comprend son utilisation dans des contextes 
varies (transfert). Le resultat d’apprentissage (RA) est 
observable et la mesure est qualifiable. 


A m 


autonomie de Veleve (mecanismes de 
la langue et taches) 


L’enseignant verifie le comportement de l’eleve face aux 
resultats d’apprentissage (RA) vises en situation devaluation 
sommative. Le produit du travail de l’eieve est evalue et la 
mesure est quantifiable. L’dvaluation des projets de 
communication (les taches) et des mecanismes de la langue 
mene a la confirmation du degre de maitrise de l’dleve. 


a 


consolidation des apprentissages 


L’enseignant place l’eieve dans des situations de communi- 
cation toujours plus complexes de fa?on a developper chez 
lui un champ d’ expertise de plus en plus vaste et a accroitre 
son autonomie. 
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COMMUNICATION ORALE 




L’ecoute 



COS. L’eleve sera capable de comprendre des discours oraux 
divers, y compris des produits mediatiques, pour repondre a 
un besoin d’information. 



Pour repondre a un besoin d’information a l’ecoute, l’eleve devra : 


13 


23 


33 


• reconnaitre le genre de texte courant en situation d’ecoute 

(les films documentaires, les bulletins d’information, les publicitds, etc.); 


A m 


* 




• degager le ou les buts de Fauteur 

(informer, convaincre, donner des arguments, etc.); 


A m 


* 




• degager le sens global du discours 


A m 


* 




• resumer les idees principales du discours pour soutenir sa 
comprehension 


A m 


* 




• discuter de Finfluence des produits mediatiques sur sa fa^on de penser 
et d’agir 


A m 


* 




• degager le point de vue de Fauteur 




A m 


* 


« identifier Fimage vehiculee par le locuteur ou Forganisme qu’il 
represente 

- observer la relation que le locuteur a dtablie avec le public (registre de langue, attitude : 
hautaine, respectueuse, amicale, trop famili&re, etc.); 




A m 


* 


• discuter du traitement d’un rnenie sujet, dans des medias semblables ou 
differents selon les personnages francophones qui en font le discours 

- observer, h travers diffdrents mddias, la presence de personnalitds de la ffancophonie dans 
divers domaines de l’actualitd; 




A m 


7\ 


• distinguer les faits des opinions a Faide d’ indices : 

- Faits; ex. : selon des statistiques ; selon des personnes citees dans un ouvrage de 
reference, selon des proverbes ou autres enonces, etc., 

— Expressions d ’opinion; ex. : selon moi, a mon avis, je pense que, etc.; 






A m 


• evaluer la source et la legitimite de 1’information 


-► 




A m 


• reagir aux valeurs vehiculees dans le discours 






A m 


• discuter du role des medias et de la technologie de 1’information dans la 
societe 






A m 





: niveau interm&liaire d’ind^pendance; soutien frequent 
: niveau avanc6 d’ind^pendance; soutien occasionnel 
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COMMUNICATION ORALE 



L’ecoute 



C04. L’eleve sera capable de comprendre des discours oraux 
divers, y compris des produits mediatiques, pour repondre a 
des besoins d’imaginaire et d’esthetique. 



Pour repondre a des besoins d’imaginaire et d’esthetique a l’ecoute, 
l’eleve devra : 


13 


23 


33 


• reconnaitre le genre de texte litteraire 

(les vid^oclips, les tdldromans, les chansons populaires, le film, la pi&ce de theatre en un acte, 
etc.); 


A” 


a 




• analyser 1’importance relative des differents elements d’un film ou 
d’une piece de theatre tels que : 

- 1’ intrigue : le thdme central qui fait rdagir les personnages, 

- le cadre : ce qui entoure une scdne, une action, 

- le decor : les accessoires, la representation du lieu ou se passe l’action, 

- les costumes : les vetements, idvdlateurs de traits caractdristiques des personnages, 

- le dialogue : les paroles rdvelatrices qui font avancer, rdsoudre l’intrigue, 

- les personnages : l’ensemble des acteurs dans un role precis; 


A m 


71 




• degager le but de 1’auteur 


A™ 


a 




• degager le sens global du texte 


A” 


7t 




• degager 1’emotion, le sentiment general qui se degage d’un recit, d’un 
poeme, d’une chanson, etc. 


A m 


a 




• reagir a un discours en faisant part de ses sentiments, de ses emotions 
ou de ses souvenirs 




A m 


7t 


• degager le point de vue de I’auteur 




A m 


7t 


• degager le ou les themes dans le texte et y reagir 




A” 


a 


• analyser les rapports entre les differents personnages a partir du 
dialogue 




A” 


7\ 


• reagir de fa^on critique a la vision du monde presentee dans une 
chanson 

- ddgager l’intention et la perspective d’auteurs ou d'interpretes de la chanson, & partir des 
thdmes et de leur style; 




A” 


71 


• reagir de fa^on critique, en justifiant ses reactions, aux valeurs 
vehiculees dans les oeuvres 

- cemer ce qui caractdrise le mode de vie (rdalitds socioculturelles, dconomiques ou 
politiques) des personnages d’un film, d’un viddoclip, d’une chanson ou d’un rdcit, etc. 






A m 



-* : niveau interm&iiaire d’ind6pendance; soutien frequent 
: niveau avancd d’inddpendance; soutien occasionnel 
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L’ecoute 




COl. L’eleve sera capable de planifier son ecoute en fonction de la 
situation de communication et de la tache a realiser. 



Pour PLANIFIER son projet d’ecoute, l’eleve mettra en application 
les strategies suivantes : 

• examiner les facteurs qui influencent son ecoute a partir d’une liste de 
criteres fournis par 1’enseignant 

- prendre en consideration les facteurs suivants : 

• la duree du discours, 

• le genre de discours, 

• la familiarity avec le sujet, le vocabulaire et le niveau de langage (structure de phrases, 
syntaxe), 

- la possibility de redcouter ou de visionner de nouveau le document, 

- la possibility de poser des questions et d’interagir, 

- la possibility d’ avoir un cadre de ryfyrence pour prendre des notes, 

• la tache a rdaliser pour syiectionner les stratdgies d’dcoute pertinentes : 

- la familiarity avec la tache, 

- les modalitys de ryalisation de la tache, 

- le temps nycessaire pour accomplir la tache proposye, 

- yvaluer leur influence sur la situation d’ycoute et prendre les dispositions nycessaires pour 
la mener h bonne fin, 

- cryer des images mentales pour se situer dans le contexte; 

• emettre une ou des hypotheses sur 1’intention de 1’auteur 

• prevoir le point de vue du locuteur 

- observer le genre de mddias utilisys par le locuteur pour transmettre son message, 



13 



23 



33 



71 

71 



- faire appel h ses connaissances du locuteur, 

- lire reformation qui accompagne le document sonore ou reformation qui annonce la 
visite de rorateur, 

- s’attarder sur les accents francophones et les expressions propres a la langue; 

• prevoir une fa^on de prendre des notes 

- yvaluer ses besoins h partir de ses attentes et des conditions d'ycoute, 

- dy terminer le genre de renseignements qu’il veut retenir (points de clarification, iddes 
principales, etc.), 

- choisir une fa$on de prendre des notes qui rypond h ses besoins (sous forme de schdma ou 
de plan, en style tyiygraphique, avec des abryviations ou un code personnel); 

• faire des predictions sur 1 ’organisation du contenu a partir des indices 
annon^ant le type de discours pour orienter son ecoute 

- se remymorer les indices qui servent h identifier les types de discours (structures), 

- relever les indices fournis par 1’ annonce du sujet, par le matyriel d’accompagnement ou 
par l’orateur, etc. 









K : niveau intermydiaire d’indypendance; soutien fryquent 
► : niveau avancd d’inddpendance; soutien occasionnel 
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L’ ecoute 



C02. L’eleve sera capable de gerer son ecoute en utilisant les 

strategies appropriees a la situation de communication et ala 
tache a realiser. 



Pour GERER son projet d’ecoute, l’eleve mettra en application les 
strategies suivantes : 


13 


23 


33 


• recourir aux indices du discours pour soutenir sa comprehension 

- reconnaitre que le discours presente une varidtd d’ indices tels que le genre et le nombre 
des noms, des determinants, des pronoms, des adjectifs, etc., 

- reconnaitre les organisateurs textuels pour dtabiir des liens dans la phrase et entre les 
phrases ou le(s) paragraphe(s); 

• faire appel a ses connaissances sur les types de discours (structures) : 

- descriptif : 

• repdrer le sujet et les divers aspects traitds, 

• degager Fordre d ’enumeration des elements de la description, 

• dtabiir des liens entre les elements d’ information; 

- explicatif : 

• reconnaitre le questionnement, 

• cemer la phrase explicative qui apporte la rdponse au questionnement, 

• reconnaitre la fagon dont les explications sont agencdes, 

• ddgager la conclusion; 


A° 

A° 

A° 


a 

a 

a 




- analytique : 

• repdrer le thdme et la probldmatique, 

• repdrer les diffdrents points de vue, 

• dtabiir des liens entre les diffdrents points de vue, 

• ddgager le but de la conclusion : presenter une opinion ou faire la synthdse; 




A° 


a 


- argumentatif : 

• reconnaitre le sujet de F argumentation, 

• reconnaitre les elements de F argumentation (la these et la contre-thdse; les arguments 
et les contre-arguments), 

• reconnaitre les strategies argumentatives : la refutation, l’explication argumentative ou 
la demonstration, 

• dtabiir des liens entre les elements de F argumentation; 






A° 


• formuler ses hypotheses tout au long de son ecoute et les ajuster au 
besoin si necessaire 

- se questionner sur le choix des indices utilises pour dmettre ses hypotheses, 

- dmettre de nouvelles hypotheses h partir de F information transmise, 

- poursuivre la reconstruction du sens du discours a partir de nouveaux indices; 




A 0 


a 


• faire appel a ses connaissances de 1’emetteur et du contexte de 
production pour soutenir sa comprehension 




A 0 


a 


• prendre des notes pour soutenir sa comprehension ou pour retenir 
^information 

- sdlectionner F information importante (idde principale et mots elds), 

- noter les liens qui unissent les elements d’ information retenus, 

- organiser F information sous forme de tableaux, de schemas ou de plan pour reprdsenter 
F information; 






A° 



-*■ : niveau intermddiaire d’ indepen dance; soutien frequent 
: niveau a vance d’independance; soutien occasionnel 
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Pour GERER son projet d’ecoute, l’eleve mettra en application les 
strategies suivantes : 


13 


23 


33 


• utiliser les indices du discours pour distinguer les faits des opinions 

- reconnaitre que les faits peuvent etre verifies hors de tout doute, 

- utiliser les indices de neutrality pour identifier les faits par rapport aux indices de 
subjectivity pour identifier les opinions; 


— ► 




A 0 


• evaluer 1’efficacite des moyens utilises pour planifler son ecoute, pour 
reconstruire le sens du discours et pour y reagir (Annexes 3, 4 et 5, 
p. 39 a 41) 

- faire un re tour sur les moyens utilises pour aborder le discours, 

- identifier les difficultds qu’il a du surmonter pour realiser son projet d’ycoute, 

- identifier les solutions apportees pour rdsoudre les probiymes survenus au cours de la 
realisation de son projet d’ ecoute et 6 valuer leur efficacity; 


— ► 




A° 


• ajuster au besoin sa maniere d’ecouter ou de visionner en tenant 

compte du deroulement du discours et du changement dans la situation 
d’ecoute 

- dycider s’il doit continuer rdcoute ou le visionnement ou 1’ interromp re parce que le 
discours ne correspond pas a ses attentes, 

- decider s’il doit rdcouter ou le visionner une premiyre fois pour avoir une idde globale du 
discours, 

- rdcouter ou le visionner a nouveau pour relever certains dytails, 

- arreter l’ycoute ou le visionnement pour prendre des notes. 






A° 


• evaluer 1’efficacite des moyens utilises pour realiser son projet de 
communication 






A° 






: niveau interm&liaire d’independance; soutien frequent 
: niveau avancy d’indypendance; soutien occasionnel 
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L ’interaction 



C07. Veleve sera capable de participer a des conversations dans 
des situations de la vie quotidienne. 



Pour PARTICIPER a des conversations, 1’eleve pourra, a partir 
d’une liste de questions ou de mots cles fournis par I’enseignant, 
parler : 


13 


23 


33 


• d’evenements ou d’experiences avec ses pairs francophones 


A m 


* 




- decrire comment il per^oit le monde qui Tentoure, 

- comparer son vdcu a celui des autres, 

- decrire ce que les gens devraient faire chacun de leur c6td pour etablir et maintenir de 








bonnes relations entre eux, 








- donner son point de vue sur un sujet qui lui tient a coeur au niveau de son ddveloppement 








personnel, scolaire et social; 








• d’evenements ou d’experiences portant sur 1’actualite francophone ou 




a m 




sur le monde des arts, des sports et des loisirs 

- situer l’evdnement ou 1’ experience dans son contexte, 

- decrire rdvenement ou l’experience de fa^on sequentielle, 

- donner son point de vue sur l’evenement ou sur Inexperience, 

- decrire ses sentiments ou expliquer sa reaction, 

- faire ressortir ce qui est d’un interet particulier, 

- decrire un moment particulier ou une anecdote reliee h. l’evenement ou h l’experience, 

- tirer une conclusion personnelle de Tevenement ou de l’experience; 


4 


A 


71 


• d’evenements et d’experiences portant sur le monde du travail ou de 




A m 




projets communautaires en fran^ais 

- situer l’evenement ou Inexperience dans son contexte, 

- decrire l’evenement ou Texperience de fagon sequentielle, 

- decrire quels sont, pour lui, les avantages ou les inconvenients relies au monde du travail, 

- situer le projet dans son contexte, 

- presenter les grandes lignes du projet, 

- decrire comment il envisage sa participation au monde du travail, 

- decrire quels seront, pour lui, les avantages et les inconvenients de sa participation au 




A 


71 


monde du travail; 








• de ses aspirations pour 1’avenir, de problematiques sociales ou de sa 






A m 


vision du monde (la vie en milieu minoritaire et les revendications) 

- situer ses propos en contexte, 

- exposer son point de vue, 

- presenter des arguments pour soutenir sa vision des choses. 


— y 




A 
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12 /Communication 



L ’interaction CO 5. L’eleve sera capable de gerer ses interventions dans des 

situations d’ interaction. 



Pour GERER ses interventions, l’eleve mettra en application les 
strategies suivantes : 

• utiliser divers moyens pour : 



13 



23 



33 



- inclure les participants dans la conversation 



* 



• r&umer les propos pour un nouvel arrivant, ou 

• inciter une personae a parler en lui posant une question, en rapportant ses propos et en 
lui demandant de d^velopper un point; 

- intervenir ou interrompre quelqu’un 

- recentrer la discussion 

• lorsque le groupe s’est eloign^ du sujet : 

- in viter les interlocuteurs a revenir au sujet initial, 

• lorsque le sujet s’est etendu inutilement : 

- faire la synthase, 

- delimiter le champ de discussion; 

• proposer des pistes qui permettent de faire avancer la discussion en cas 
d’impasse ou de conflit 

- en cas d’impasse : 

• cemer le probl^me, 

• presenter le probl&me sous un autre angle, 

- en cas de conflit : 

• ecouter ce que les intervenants ont a dire, 

• reformuler leurs interventions pour leur donner un ton neutre, 

• amener les intervenants a faire des compromis, si ndcessaire; 

• ajuster son registre de langue en fonction de ses interlocuteurs et de la 
situation de communication (Annexe 6, p. 42) 



A° 

A° 









* 

* 



* 



* 



- identifier les caracteristiques de ses interlocuteurs, 

- identifier les caracteristiques de la situation de communication, 

- choisir le registre de langue approprie, 

- choisir le tutoiement ou le vouvoiement selon le type d’interlocuteur; 

• questionner pour amener un interlocuteur a clarifier ou a approfondir 
son point de vue 

- identifier un element qui merite d’etre approfondi dans l’intdret de tous, 

- demander de 1’ information comptementaire; 






A 



o 



• evaluer l’efficacite de ses interventions 






- determiner, h partir de 1’ intention de communication et de la situation de communication, 
si les buts ont atteints, 

- e valuer l’efficacite des moyens qu’il a utilises pour assurer la progression de la 
discussion, 

- cemer les elements de sa participation & amdliorer, 

- chercher des solutions qui pourront etre mises en application lors de situations 
semblables. 



-► : niveau intermediate d’independance; soutien frequent 
: niveau avance d’independance; soutien occasionnel 
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L’interaction 



C06. L’eleve sera capable de s’approprier des expressions d’usage 
utilisees dans des situations de la vie quotidienne. 



Pour GERER ses interventions, l’eleve pourra : 


13 


23 


33 


• utiliser des expressions d’usage pour : 
- inclure un participant dans la conversation 


A m 


* 




• ex. : Et toi, qu * est-ce que tu en penses? 

• Peut-etre qu * on pourrait dormer a un tel la chance de dire ce qu 11 en pense, 

• Moi, j’aimerais entendre ce qu ' une telle a a dire; 

- reprendre la parole 


A m 


* 




• ex. : Est-ce que je peux terminer? 

• Je n ' avais pas fini d’ exprimer mon idee , 

• Est-ce que je peux continuer? 

• Permettez-moi de...; 

- intervenir tout en respectant les interlocuteurs 




A m 


* 


• ex. : J’aimerais ajouter quelque chose , 

• Excuse -moi de t’interrompre, mais..., etc.; 

- negocier 






A m 


• ex. : Que dirais-tu de..., 

• As-tu pense a..., 

• Admettons que ce que tu dis est acceptable , 

• Que dirais-tu si onfaisait telle chose, etc.; 

- presenter et remercier les participants ou un conferencier 






A m 


• ex. : II me fait plaisir de vous presenter..., 

• J'ail ’honneur de vous presenter. . . , 

• J'aimerais remercier un tel pour..., 

• Grace a lui nous avons pu..., etc.; 

• employer : 

— des expressions idiomatiques et des jeux de mots 




A m 


71 


- des mots ou des expressions appropri£s pour analyser une situation 




A m 


71 


• employer les organisateurs textuels qui servent h dtablir des liens entre les dldments 
prdsentds : d’une part, par contre, contrairement a, de meme que, en ce qui a trait a, 
etc.; 

• utiliser des expressions appropriees : 

- pour offrir ou demander des services 




A m 


71 


• pour offrir ses services : Qu ’est-ce que je peux fai re pour vous aider? Avez-vous 
besoin d’aide? 

• pour demander de Paide : Je ne comp rends pas cela. Est-ce que vous pourriez 
m ’aider? 

• J’ai de la difficulte a..., Pourriez-vous m’expliquer comment on fait cela?; 

- pour presenter des arguments 






A m 


• employer des expressions qui servent h mettre en Evidence les arguments ou h dtablir 
des liens entre les arguments : selon les experts , supposons que, par consequent, etc. 









: niveau intermddiaire d'inddpendance; soutien frdquent 
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L’ expose 



COIO. L’eleve sera capable de s’ exprimer de diverses faqons afin 
de repondre a des besoins de communiquer de 
V information , d’explorer la langue et de divertir. 



Pour COMMUNIQUER ses differents besoins, l’eleve pourra a l’aide 
d’un plan ou d’un schema fourni par l’enseignant : 


13 


23 


33 


• decrire une realite en faisant preuve d’ objectivity (Annexe 8, p. 44) 

- nommer la rdalitd avec precision (un objet, un etre, une situation, une action, un dvene- 
ment, etc.), 

- presenter les aspects et les sous-aspects en utilisant un ton neutre, 

- conclure en formulant diffdremment le sujet de la description et en dtablissant des liens 
entre les divers aspects traitds ou en dnon^ant son point de vue par rapport k V objet 
ddcrit; 


A m 






• expliquer un fait, un phenomene ou une situation (Annexe 8, p. 44) 

- exposer le fait, le phdnom&ne ou la situation qui suscite des questions, 

- montrer en quoi il ndcessite une explication, 

- traiter des diffdrents aspects du sujet, 

- conclure en prdsentant une vue d’ensemble ou en proposant d’autres pistes de rdflexion; 


A m 


a 




• analyser de fa^on critique un fait, un phenomene ou une situation 
(Annexe 8, p. 45) 

- annoncer le sujet, 

- presenter les aspects traitds, 

- mettre en relation les differents aspects du sujet traits, 

- faire la synth&se des propos en guise de conclusion ou donner son opinion; 




A m 


7t 


• defendre son point de vue (Annexe 8, p. 45) 

- presenter le sujet de T argumentation, 

- presenter les elements de T argumentation, 

- choisir la ou les strategies argumentatives, 

- etablir des liens entre les elements de V argumentation, 

- formuler la conclusion; 






A m 


• donner ses impressions sur 1’ extrait d’une oeuvre lue, vue ou entendue 


A m 


71 




• conter une experience vecue dans le but d’amuser ou d’emouvoir 




A m 


71 


• raconter une histoire dans laquelle il fait ressortir des elements 
dramatiques, humoristiques ou de suspense (Annexe 9, p. 46) 






A m 
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L’expose 



C08. L’eleve sera capable de preparer ses presentations et ses 

interventions enfonction de son intention de communication 
et d’un souci de clarte et de correction de la langue. 



Pour preparer son expose, 1’eleve mettra en application les 
STRATEGIES suivantes : 


13 


23 


33 


• prevoir des movens de capter et de maintenir I’interet du public cible 


A° 


71 




- prdvoir Tutilisation de statistiques, de citations, d’anecdotes, de passages, etc., 

- prdvoir 1’ utilisation stratdgique des dldments prosodiques (varier le volume de la voix, le 
ddbit de parole, 1’ articulation, les pauses stratdgiques, etc.), 

- prdvoir 1* utilisation des moyens visuels approprids; 








• utiliser un moyen foumi par 1’enseignant tel que le schema ou le plan 


A 0 






pour organiser le contenu de son expose 

- prdciser ses besoins en fonction de son projet d’exposd (intention de communication. 


A 


7f 




sujet, public cible); 








• apporter les changements necessaires pour ameliorer sa presentation, 








apres s’etre exerce, en ce qui touche : 
- le vocabulaire et la construction de phrases, 


A° 


7t 




- les supports visuels, les elements prosodiques et le langage non verbal; 




A° 


a 


• a la suite d’une discussion, d’une consultation d ’experts ou d’ouvrages 








de reference, apporter les changements necessaires a : 
- sa description. 


A° 


7t 




- son explication, 


A 0 


7t 




- son analyse. 




A° 


7\ 


- son argumentation; 






A° 


• choisir la fa£on de traiter le sujet de sa presentation en fonction du 




A 0 




destinataire et en respectant le protocole approprie 




A 




• prevoir les questions du public pour y repondre 




A° 


a 


- examiner les caractdristiques du public cible, 

- identifier les dldments d’ information susceptibles de susciter une reaction; 








• selectionner la ou les structures textuelles appropriees a son intention 




A 0 




de communication et les organisateurs textuels qui s’y rattachent 

- choisir une structure appropride h son intention de communication, 

- prdvoir les indices de signalement associds h la structure ou aux structures choisies; 


“7 


A 


71 


• determiner le registre de langue a employer en fonction du public cible 




-.■V 


A 0 


(Annexe 6, p. 42) 






A 
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C09. L’eleve sera capable de gerer ses presentations et ses 

interventions, en utilisant les strategies et les connaissances 
appropriees a la situation de communication eta la 
transmission d’un message clair. 



Pour GERER son expose, I’eleve mettra en application les strategies 
et les connaissances suivantes : 


13 


23 


33 


• utiliser divers moyens de capter et de maintenir I’interet du public 


A° 






- observer les reactions du public cible, 

- utiliser des statistiques, des citations, des anecdotes, etc., 

- utiliser des expressions qui annoncent la valeur de V information h venir, ou 

- apporter des changements en ce qui touche les dements prosodiques (ex. : la voix, le 
debit de parole, les pauses strategiques, etc.); 

• respecter la concordance des temps des verbes dans les cas usuels 


A m 






• reconnaitre et corriger les anglicismes les plus courants : 

- anglicismes lexicaux : 

• ex. : breaker (freiner), fan (ventilateur), barre de chocolat (tablette), etc., 

• reconnaitre que certains mots empruntds h V anglais ne sont pas acceptds dans la langue 
fran^aise; 

- anglicismes semantiques : 


A m 


a 

A m 




• ex. : s’adresser a V office (au bureau), un reglement effectif(en vigueur), etc., 

• reconnaitre que certains mots communs aux deux langues ont un sens different (faux 
amis), 

• verifier si le mot utilise permet d’attribuer le sens recherche; 

- anglicismes syntaxiques : 


— ► 




A m 


• ex. : sieger sur (a) un comite, etre intdressd dans (si) quelque chose, concemant (par 
rapport h) ce que vous m’avez dit, on n’a pas ete (on ne nous a pas) permis de.. ., etc., 

• reconnaitre que certaines structures de phrases sont des caiques de la langue anglaise, 

• vdrifier si la construction de la phrase respecte celle de la langue fran^aise (ordre des 
mots); 

• tirer profit de son schema ou de son plan (ou cartes de rappel) 


A m 


7\ 




• utiliser les organisateurs textuels qui traduisent le mieux les liens a 
etablir entre les phrases (Annexe 10, p. 47) 

• reformuler certaines phrases pour rendre son message plus clair 


— ► 


A m 


7\ 

A m 


- surveiller le choix des mots et la construction des phrases, 

- s’autocorriger lorsqu’il constate qu’il n’a pas utilisd le bon mot, la bonne expression, le 
bon temps de verbe, si la phrase est boiteuse, etc.; 

• maintenir et, au besoin, ajuster le registre de langue choisi 






A° 


- adapter le registre de langue h la situation, 

• utiliser un langage populaire ou familier dans 1’ insertion de dialogues, d’ anecdotes 
humoristiques ou de farces, 

• utiliser un langage courant dans les presentations; 

• repondre aux questions du public 






A° 
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LECTURE 




La lecture 



L3. L’eleve sera capable de comprendre des textes divers, y compris 
des produits mediatiques, pour repondre a un besoin 
d’ information. 





Pour REPONDRE a un besoin ({’information a I’ecrit, I’eleve devra : 


13 


23 


33 


• identifier les marques d ’organisation du texte courant (Annexe 1 1, 
p. 48) : 

- les titres et les intertitres, 

- le paragraphe, 

- les marques typographiques; ex. : Vemploi de Vitalique, du gras , du souligne; la mise 
en pages : la disposition ( marges , alineas, espacements, alignements, etc.); V illustration 
( photos et schemas accompagnes de legendes); les subdivisions du texte au moyen de : 
lettres, chiffres, divers signes ( tiret , pastille); 

• identifier la structure d’un texte courant a 1’aide d’un plan ou d’un 
schema found par 1’enseignant 

- la sequence du texte : 


A m 


71 




• descriptif : le sujet, des aspects gdndraux du sujet et les aspects particuliers du sujet 
(Annexe 14, p. 55), 


A m 


7t 




• explicatif : le sujet de l’explication, la raison de l’explication et f explication 
(Annexe 15, p. 57), 


A m 


7t 




• analytique : la question & rdsoudre, les diffdrents points de vue, la ou les solutions, 




A m 


a 


• argumentatif : le sujet de V argumentation, la raison de V argumentation, la prise de 
position et les arguments (Annexe 16, p. 59); 


- 




A m 


• identifier les indices linguistiques d’un texte courant (Annexe 12, p. 5 1) 
- les organisateurs textuels ; 

• de temps : depuis ce temps , lorsque, ensuite, en Van 2000 , aujourd’hui , 

• de lieu : enface, de V autre cote , au nord, 

• de succession : d’une part... d’ autre part , dans un premier temps, en terminant , 

• d’ explication : ainsi, pour tout dire, en effet, 

• d’ argumentation : mais, cependant, par ailleurs; 


A m 


71 




• degager le ou les buts de 1’auteur 

(informer, convaincre, donner des arguments, etc.); 


A m 


71 




• degager le sens global du texte 


A m 


71 




• degager 1’idee principale de chaque paragraphe 

- rep^rer les mots c\6s\ 


A m 


* 




\r des moyens utilises par les medias pour transmettre un 

\ 

- observer V utilisation des moyens linguistiques : des mots accrocheurs, des adjectifs, des 
adverbes, etc., 

- observer les moyens techniques : utilisation d'exemples, de repetitions, de comparaisons, 
de slogans, de la personnification; reference a des gens francophones ceiebres, h. des 
personnages connus de dessins animes, etc., 

- observer V utilisation des moyens visuels : les illustrations, les graphiques, le rapport 
entre les objets, la mise en pages, les formes, les couleurs, les panneaux publicitaires, la 
caricature, etc., 

- observer le rapport entre la dimension r^elle de fobjet et la representation que les medias 
en ont faite, 

- faire part de 1’ influence de ces moyens sur son observation de la r^alite; 




A m 


7t 
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LECTURE 



Pour REPONDRE a un besoin d ’information a l’ecrit, l’eleve devra : 


13 


23 


33 


• degager le point de vue de 1’auteur 




A m 


a 


• distinguer les faits et les opinions a I ’aide d ’indices : 

- arguments appuvant des faits; ex. : selon des references quifont autorite (statistiques, 
rapports d’enquete ou de sondages, propos d’ experts, citations , etc.), des enonces 
generaux (proverbes, lois, maximes), des exemples, des faits, etc., 

- expressions d’opinion; ex. : selon moi, a mon avis, je pense que, etc., et Vemploi de la 
premiere personne (le je et le nous); 






A m 


• evaluer la source et la legitimite de rinformation 


-*• 




A m 


• reagir aux valeurs vehiculees dans le texte 


-*• 




A m 


• reagir au point de vue presente dans le texte 


- 




A m 
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La lecture 



L4. L’eleve sera capable de comprendre des textes divers, y compris 
des produits mediatiques, pour repondre a des besoins 
d’imaginaire et d’esthetique. 



Pour REPONDRE a des besoins d’imaginaire et d’esthetique, l’eleve 
devra : 


13 


23 


33 


• identifier les marques d’organisation du texte litteraire (Annexe 1 1, 
p. 48) 

- le titre, 

- le paragraphe, 

- les marques typographiques; ex. : la mise en pages du texte - la disposition ( marges , 
espacements, etc.) et V illustration (dessins, photos , etc.); 


A™ 


a 




• identifier la structure du texte litteraire 

- la sequence du texte narratif : la situation initiale, l’dldment declencheur, le noeud, le 
denouement et la situation finale (Annexe 13, p. 54), 

- f organisation du texte podtique; 


A m 


a 




• identifier les indices linguistiques du texte litteraire (Annexe 12, p. 5 1) 

- l’organisateur textuel : 

• de temps : il etait unefois, etc., 

• de lieu : au loin, etc., 

• et la variation des temps verbaux; 


A m 


a 




• identifier les elements de divers textes litteraires 

- le texte narratif : l’intrigue, les roles, le point de vue, les discours, le temps, l’espace, les 
themes, 

- le poeme en vers libres : titre, strophes, vers, rimes, rythmes, 

- la chanson : titre, couplets, refrain, 

- la bande dessinee : titre, images, encadre (texte), bulles (dialogues, texte) vignettes; 


A™ 


a 




• degager le but de 1 ’auteur 


A m 


a 




• degager le sens global du texte 


A m 


a 




• degager 1’emotion, le sentiment general qui se degage d’un recit ou 
d’un texte poetique 


A m 


a 




• resumer 1’idee principale de chaque paragraphe, strophe ou couplet 


A m 


a 




• degager les caracteristiques physiques et psychologiques des 
personnages d’un recit 


A m 


a 


a 


• degager le ou les themes dans le texte et y reagir 




A m 


a 


• reagir aux caracteristiques physiques et psychologiques des 
personnages d’un recit 




A m 


a 


• degager les images, les jeux de mots ou de sonorites qui creent un effet 
particulier 




A m 


a 


• degager les valeurs vehiculees dans le texte et y reagir 

- a partir d’exp^riences personnelles, 

- en relevant des passages qui suscitent des sentiments, des Emotions ou des souvenirs; 

• degager les elements qui creent des effets de vraisemblance, de suspense 


— ► 


-> 


A m 

m 


et d’exageration 

- ex. : la caricature, le retour en arri£re et T acceleration, V anticipation, etc. 


— y 


-> 


A 



— ► : niveau interm&iiaire d’inddpendance; soutien frequent A 0 : autonomie de T£16ve; RA observable, qualifiable 

: niveau avancd d’inddpen dance; soutien occasionnel A m : autonomie de rei£ve; RA h mesure quantifiable 

71 : consolidation des apprentissages 



Programme d’etudes 13-23-33 
( 2002 ) 



24 



Lecture/ 21 



La lecture 



LI. L’eleve sera capable de planifier sa lecture de divers textes, y 
compris des produits mediatiques, en fonction de la situation de 
communication et de la tache a realiser. 



Pour PLANIFIER son projet de lecture, 1’eleve mettra en application 
les strategies suivantes : 



13 



23 



33 



examiner les facteurs qui influent sur sa lecture a 1’aide d’une liste de 
criteres foumie par 1’enseignant 

- analyser 1’ impact des facteurs suivants : 

• la longueur du texte, 



• le type de texte, 

• la familiarity avec le sujet, le vocabulaire et le niveau de langage (structure de phrase. 



syntaxe), 

- dvaluer ses connaissances sur le sujet, 

- explorer la possibility d’obtenir de l’aide : 

• la tache h rdaliser pour syiectionner les stratygies de lecture h utiliser : 

- se familiariser avec la tache, 

- faire l’inventaire des stratygies requises pour realiser la tache, 

- faire le dycoupage des 6 tapes de ryalisation, 

- s’informer sur les conditions de rdalisation (seul, en groupe, etc.), 

- s’informer sur les criteres de rdussite, 

- y valuer la complexity de la tache, 

- dvaluer le temps disponible pour lire et pour ryaliser la tache, 

- yvaluer leur influence sur la situation de lecture et prendre les dispositions nycessaires 
pour la mener h. bonne fin, 

- cryer des images mentales pour se situer dans le contexte; 

• faire des predictions sur I’organisation du contenu a partir des indices 
annon^ant le type de texte pour orienter sa lecture 



71 



- se remymorer les indices qui servent a identifier les types de texte, 

- relever les indices fournis par le survol du texte, par l’annonce du sujet ou par la 
prysentation du texte, 

- syiectionner le type de texte qui s’apparente le mieux aux indices recueillis; 



• prevoir un moyen de prendre des notes ou d’annoter le texte pour 
retenir 1’ information 






71 



- evaluer ses besoins h partir de ses attentes et des conditions de lecture, 

- determiner le genre de renseignements qu’il veut retenir (points de clarification, idyes 
principales, etc.), 

- choisir une fa$on de prendre des notes qui rdpond h ses besoins (sous forme de schema ou 
de plan, en style tyiygraphique, avec des abryviations ou un code personnel); 

• emettre une ou des hypotheses sur 1’intention de 1’auteur 

• prevoir le point de vue de 1’auteur 

- observer le genre d’ouvrage dans lequel se trouve le texte, 

- faire appel h ses connaissances sur 1’ auteur, 

- lire l’avant-propos, 

- survoler le texte en pretant une attention parti culi^re aux organisateurs textuels, ou 

- lire T introduction et la conclusion, 

- imaginer ce que pourrait etre le point de vue de 1’ auteur. 



A° 

A° 



a 

a 
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22 /Lecture 



La lecture 



L2. L’eleve sera capable de gerer sa lecture de divers textes, y 
compris des produits mediatiques, en utilisant les strategies et 
les connaissances appropriees a la situation de communication 
eta la tache a realiser. 



Pour GERER son projet de lecture, 1’eleve mettra en application les 
strategies suivantes : 

• utiliser, en cours de lecture, les indices lui permettant de construire 
1’idee principale de chaque paragraphe ou partie du texte 

- s^lectionner l’essentiel de ce qui est £crit, 

- identifier les grands aspects abord^s dans le texte (information essentielle), 

- se servir des organisateurs textuels; 

• utiliser diverses sources de reference pour soutenir sa comprehension 

- choisir le meilleur moyen pour comprendre le texte : 



13 



23 



33 



• recours a un dictionnaire pour chercher le sens des mots ou pour situer une oeuvre dans 
son contexte, 

• recours k une encyclopddie, k Internet ou a d’autres sources d’information pour 
s’ informer sur un concept, 

• recours a des ressources informatiques (c£d£rom visuel). 



• recours k une personne-res source; 



» recourir aux indices du texte pour soutenir sa comprehension 

- reconnaitre que le texte pr^sente une vari£t£ d’ indices tels que le genre et le nombre des 
noms, des determinants, des pronoms, des adjectifs, etc., 

- reconnaitre les organisateurs textuels pour etablir des liens dans la phrase et entre les 
phrases ou le(les) paragraphes(s), 

- reconnaitre le contexte, la ponctuation, le radical, l’analogie avec les mots d’une autre 
langue; 

• faire des predictions sur le contenu du texte pour orienter sa lecture 

- faire un survol de la presentation visuelle du texte (titre, illustrations, graphiques, gros 
caract&res), 

- lire les sous-titres et les intertitres et faire des liens avec le titre, 



71 



71 



- interpreter les graphiques k partir des ldgendes qui les accompagnent, 

- observer la mise en pages : 

• s’interroger sur T importance des illustrations, mots Merits en caract&res gras, en 
italique, en gros caract&res, etc., 

- reconnaitre qu’un auteur : 

• traite de sujets ou de themes particuliers (faits vdcus, etc.), 

• pre sente parfois les memes personnages, 

• a un style particulier (humour, myst&re, vulgarisation scientifique, etc.), 

• privitegie un genre particulier d’ecriture (ex. : contes, documentaires, etc.), 



- reconnaitre qu’une collection : 

• peut viser un groupe d’age particulier, 

• traite de genres, de themes particuliers, etc., 

- reconnaitre qu’un site Web : 

• favorise un genre particulier de lecture (informatif, ludique, etc.), 

• presente des illustrations qui appuient le texte; 

• faire appel a ses connaissances sur le type (structure) du texte : 

- descriptif 

• repdrer le sujet et les divers aspects trails, 



71 



— ► : niveau interm&liaire d’ind^pendance; soutien frequent 
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Lecture/ 23 



Pour GERER son projet de lecture, l’eleve mettra en application les 
strategies suivantes : 


13 


23 


33 


• ddgager l’ordre d’dnumdration des Elements de la description, 

• dtablir des liens entre les elements d’ information; 

- explicatif 

• reconnaitre le questionnement de V auteur, 

• cemer la phrase explicative qui apporte la rdponse au questionnement, 

• reconnaitre la fa?on dont les explications sont agencies, 

• degager la conclusion; 


A° 


a 




- analytique 

• repdrer le thdme et la probldmatique, 

• repdrer les differents points de vue, 

• dtablir des liens entre les diffdrents points de vue, 

• ddgager le but de la conclusion : prdsenter une opinion ou faire la synthdse; 




A° 


71 


- argumentatif 

• reconnaitre le sujet de 1’ argumentation, 

• reconnaitre les dldments de 1’ argumentation (la thdse et la contre-thdse; les arguments 
et les contre-arguments), 

• reconnaitre les stratdgies argumentatives : la rdfutation, r explication argumentative ou 
la ddmonstration, 

• dtablir des liens entre les dldments de 1’ argumentation; 






A° 


• anno ter le texte ou prendre des notes pour retenir 1 ’information 
essentielle 

- sdlectionner V information importante (idde principale et mots elds), 

- noter les liens qui unissent les dldments d’ information retenus, 

- organiser 1’ information sous forme de tableaux, de schdmas ou de plan pour reprdsenter 
T information; 




A° 


71 


• noter, en cours de lecture, des observations et des questions qui lui 
permettront d’approfondir et d’elargir le sujet 

- identifier les aspects intdressants ou importants qui souldvent des questions ou qui sont 
susceptibles de susciter la discussion, 

- les noter en cours de lecture, 

- juger de la pertinence de les prdsenter au groupe; 




A° 


71 


• formuler des hypotheses tout au long de sa lecture et les ajuster, si 
necessaire 

— se questionner sur le choix des indices utilisds pour dmettre ses hypothdses, 

— dmettre de nouvelles hypothdses h, partir de F information transmise, 

— poursuivre la reconstruction du sens du texte h partir de nouveaux indices; 




A° 


7t 


• utiliser les indices du texte pour distinguer les faits des opinions 

- reconnaitre que les faits sont des dnoneds qui peuvent etre vdrifids hors de tout doute, 

- reconnaitre que certains mots et expressions sont de nature neutre ou subjective, 

- utiliser les indices pour ddpartager les faits des opinions; 






A° 


• evaluer Pefficacite des moyens utilises pour planifier sa lecture, pour 
reconstruire le sens du texte et pour y reagir (Annexe 18, p. 65 a 72) 

- faire un retour sur les moyens utilisds pour aborder le texte, 

- identifier les difficultes qu’il a du surmonter pour rdaliser son projet de lecture, 

- identifier les solutions apportdes pour rdsoudre les probldmes survenus au cours de la 
rdalisation de son projet de lecture et d valuer leur efficacitd. 






A° 
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ECRITURE 




L’ecriture 



E3. L’eleve sera capable d’ecrire des textes divers pour repondre a 
des besoins de communiquer de Vinformation. 



Pour COMMUNIQUER de I’information, 1’eleve devra : 


13 


23 


33 


• rediger un texte dans lequel il exprime ses souhaits ou ses sentiments 
(ex. : carte de vceux) a partir d’un modele, en ay ant recours ou non a 
1’ordinateur 


A m 






• rediger un court texte descriptif (ex. : carte postale) 


A” 


71 




• rediger un texte dans lequel il fait preuve d’un souci d’objectivite en 
recourant a des exemples et des references (texte descriptif) 


A” 


71 




• rediger une lettre personnelle 


A” 


71 




• rediger un court texte publicitaire (affiche) dans le but de vendre un 
objet en utilisant, au besoin, un logiciel de traitement de texte et/ou de 
graphisme 


A” 


71 




• rediger un texte explicatif sur un sujet lie a son vecu 


A m 


71 




• rediger un curriculum vitae en version electronique, sous forme de texte 
ou de presentation multimedias (Annexe 19, p. 73) 




A m 


a 


• rediger des lettres de presentation (demandes d’emploi formelles) en 
fonction de divers types d’emploi en utilisant le traitement de texte 

(Annexe 21, p. 75) 




A m 


a 


• rediger une petite annonce (offre ou demande d’emploi, recherche ou 
vente d’un produit) (Annexe 23, p. 77) 




A” 


a 


• rediger un texte dans lequel il decrit les etapes a suivre pour realiser 
une tache ou un texte ou il enumere les qualites ou les caracteristiques 
d’un outil, d’un membre d’une equipe, d’un employe dans un contexte 
precis (ex. : le monde du travail) 




A m 


a 


• rediger un texte dans lequel il demande ou foumit des renseignements 
sur une question precise (etude de cas ou requete d ’information) par la 
poste ou par courrier electronique 




A m 


a 


• resumer un texte analytique en s’appuyant sur la structure qui 
caracterise ce genre de texte (Annexe 35, p. 91) 




A m 


a 


• rediger une lettre d’opinion en utilisant, au besoin, le traitement de 
texte (Annexe 26, p. 80) 


— ► 




A m 


• rediger un texte argumentatif en s’appuyant sur la structure qui 
caracterise ce genre de texte (Annexe 36, p. 92) 


— ► 




A m 


• rediger un texte dans lequel il decrit ses aspirations personnelles ou sa 
vision de la vie en general 






A m 


• rediger une proposition de projet oriente vers le developpement de la 
communaute ou la creation d’une entreprise a partir d’un format 
informatise (Annexe 28, p. 82) 


—V 




A m 
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ECRITURE 



L’ecriture 



E4. L’eleve sera capable d’ecrire des textes divers pour repondre a 
des besoins d’imaginaire et d’esthetique. 



Pour COMMUNIQUER ses textes visant a repondre a des besoins 
d’imaginaire et d’esthetique, 1’eleve devra : 


13 


23 


33 


• rediger une conclusion a une histoire, un recit ou une nouvelle 


A m 


* 




• rediger une description d’un personnage qui entrerait en relation avec 


A m 


* 




un ou des personnages d’une histoire lue 








• rediger un poeme a structure repetitive avec ou sans rimes 


A m 


* 




• rediger une histoire a partir d’une situation initiate 




A m 


* 


• rediger un court dialogue entre deux personnages 




A m 


* 


• rediger un poeme a partir d’un modele (haiku, acrostiche [Annexe 29, 




A m 


* 


p. 85], etc.) 








• rediger un recit qui contient un rebondissement et dans lequel il ajoute 


-*• 




A m 


des effets dramatiques, humoristiques ou de suspense 








• rediger un court monologue qui decrit la pensee d’un personnage 






A m 


• rediger un poeme avec ou sans rimes dans lequel il decrit des 


-*• 




A m 


sentiments ou des emotions 
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L’ecriture 



El. L’eleve sera capable de planifier son projet d’ecriture en 
fonction de la situation de communication. 



Pour PLANIFIER son projet d’ecriture, 1’eleve mettra en 
application les strategies suivantes : 



13 



23 



33 



se procurer un plan de travail qui tient compte des taches a faire, des 
exigences du produit final, du temps dont il dispose et des modeles 
disponibles 

- cemer les caractdristiques de la tache : 

• prendre conscience de son interet ou de ses connaissances sur le sujet, 

• s’ informer aupres de l’enseignant sur : 

- les exigences minimales en ce qui conceme le contenu, 

- les modalitds de travail : individuel ou avec des partenaires, 

- la forme finale du produit (sous forme de carte, de lettre, de texte, de poemes, etc.), 

- la date d’echeance, 

• sdlectionner la forme finale du produit en tenant compte de 1’ intention de 
communication et du temps disponible, 

- s’ informer sur les ressources disponibles (ouvrages de reference, personnes-ressources, 
dquipement, etc.) et se familiariser avec les o utils ndcessaires (programmes ixiformatiques, 
logiciels, etc.), 

- dtablir un calendrier de production en tenant compte des facteurs observes; 

remplir un plan ou un schema approprie au type de texte (Annexes 30 a A° ?) 

37, p. 86 a 93) 

prevoir des procedes appropries au sujet de la description et de A u 71 

l 9 explication (Annexes 32 et 34, p. 88 et 90) 

- reconnaitre le role des schemas, des tableaux, etc., 

- retenir les procddes qui semblent les plus approprids & 1’ exploitation du sujet et aux 
besoins du public cible; 

choisir la fa^on de traiter le sujet de son projet d’ecriture en fonction 
du destinataire, en respectant le protocole approprie 

- retenir les aspects du sujet & traiter en tenant compte des caractdristiques du public en 
gdndral ou de certaines personnes faisant partie du public cible, 

- reconnaitre la place du vouvoiement dans les envois officiels; 

consulter divers ouvrages de reference pour explorer le sujet de son A° 71 

projet d’ecriture 

choisir le formulaire ou le type de presentation approprie pour un A u 71 

curriculum vitae ou une proposition de projet 

s’assurer par la discussion et la consultation d’ouvrages de reference de 
la qualite : 

- de 1’ analyse (Annexe 35, p. 91), 

- de rargumentation (Annexe 36, p. 92), — ► 
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Ecriture/ 27 



L’ecriture 



E2. L ’eleve sera capable de gerer son projet d’ecriture, en utilisant 
les strategies et les connaissances appropriees pour 
communiquer clairement et correctement son message en 
fonction de la situation de communication. 



En cours de REDACTION , pour gerer son projet d’ecriture, l’eleve 
mettra en application les strategies suivantes : 


13 


23 


33 


• tenir compte de son schema ou de son plan pour rediger une ebauche de 
son texte 

• noter ses interrogations quant a : 


A° 


* 




- la pertinence d’une ou de plusieurs idees 

• identifier, k l’aide d’un code, 1’idde ou les iddes qui semblent boiteuses pour y revenir 
en cours de verification. 


A° 


* 




- l’orthographe d ’usage 

• identifier, k l’aide d’un code, les mots pour lesquels l’orthographe d’ usage semble 
douteuse pour y revenir en cours de verification, 


A° 


* 




- l’orthographe grammatical 

• identifier, k l’aide d’un code, les regies grammaticales (accords, terminaisons de 
verbes, etc.) pour lesquelles il y a des doutes afin d’y revenir en cours de verification, 


A° 


* 




- la structure d’une partie de phrase ou d’une phrase entire pour assurer l’ordre des 
idees 

• identifier, k l’aide d’un code, les phrases et les parties de phrases dont la syntaxe 
semble boiteuse pour y revenir en cours de verification, 




A° 


a 


- l’enchainement des phrases et des paragraphes pour assurer la coherence du texte. 


— ► 




A° 



En cours de VERIFICATION pour parler de sa production ecrite, 
l’eleve pourra : 


13 


23 


33 


• utiliser la terminologie appropriee : 








- groupe sujet, groupe du verbe, groupe complement. 


A° 


a 




- verbes au present, au passe, au futur. 


A° 


71 




- virgule, deux-points, tiret, guillemets, pastilles. 




A° 


a 


- idees principales, idees secondaires, organisateurs textuels. 




A° 


71 


- langage informatique (document, traitement de texte, courriel, page Web, fureteur, 
etc.). 


— ► 




A° 
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En cours de VERIFICATION du texte, l’eleve fait un suivi a ses 
interrogations, a partir d’un code : 


13 


23 


33 


• revenir sur les elements qui semblaient poser probleme lors de la 
redaction 

- identifier la nature du probfeme a partir des codes utilises en cours de redaction, 

- chercher des solutions a partir : 

• de la relecture d’une partie du texte ou du texte entier, 

• de la consultation d’outils de reference, 

• de la consultation de pairs ou d’un expert; 

Dans chacun des domaines suivants : 

Contenu 


A m 


71 




• verifier la quantite et I’utilite de 1’information recueUlie dans les 
ouvrages de reference en fonction de son intention de communication et 
du sujet a traiter 

- voir si son texte prdsente des iddes nouvelles sur le sujet, 

- dtablir des liens entre chaque information et l’ensemble du sujet, 

- dliminer toute information qui ne respecte pas V intention ou le sujet traife, 

- ajouter toute information qui permettrait de mieux faire le lien entre les dfements de 
f information ddj& pfesenfes, ou qui contribuerait au ddveloppement du sujet, 

- consulter d’autres ouvrages de reference si ndcessaire; 

Organisation 

• verifier 1’efficacite des procedes propres au : 


A m 


71 




- texte descriptif, 


A m 


71 




- texte explicatif, 


A m 


* 




- resume du texte analytique, 




A m 


71 


- texte argumentatif; 


-* 


-» 


A m 


• verifier la formulation des idees en fonction du format de presentation 




A m 


71 


• verifier la fa^on de s’adresser au destinataire 

- selon le rapport avec celui-ci (autorife, amitfe, etc.), 

- en choisissant le tutoiement ou le vouvoiement, 

- en respectant le protocole approprfe; 




A m 


* 


• verifier la structure choisie et 1’enchainement des propos pour 
exprimer des sentiments lies a son vecu 






A m 


• verifier l 9 organisation des idees en fonction de la structure de texte 
choisie 

- relire chaque paragraphe en se feferant a son plan et h la ou aux structures de textes 
prdvues, 

- verifier si l’idde principale est clairement pfesenfee, 

- verifier si les liens entre les iddes sont clairement ddfinis; 






A m 
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Ecriture/ 29 



En cours de VERIFICATION du texte, l’eleve fait un suivi a ses 
interrogations, a partir d’un code : 


13 


23 


33 


Structure de la phrase 








• verifier si la phrase est bien construite quant a : 

- l’ordre des mots, 

- la ponctuation (le point, la virgule, le point d ’exclamation et le point d’ interrogation), 

- l’emploi de la majuscule; 




A m 


* 


• verifier l’emploi des signes de ponctuation : 

- les deux -points, qui annoncent les paroles rapportdes, 

- les guillemets, qui encadrent les paroles rapportdes, 

- le tiret, qui annonce un changement d’interlocuteur, 

- les virgules, qui encadrent une incise, 

- les pastilles, qui annoncent les points importants dans le curriculum vitae ou les listes de 
caracteristiques; 




A m 


71 


• corriger les anglicismes syntaxiques 

- repdrer les phrases qui sont calqudes entierement ou en partie sur les structures de la 
langue anglaise, 

- consulter une source de reference s’il y a un doute/si le doute persiste; 

Vocabulaire 

• reconnaitre et corriger les anglicismes les plus courants : 






A m 


- anglicismes lexicaux 

• reconnaitre que l’emploi du mot juste dans la langue cible facilite la comprehension du 
message, 

• reconnaitre que certains mots empruntes h 1’ anglais ne sont pas accepts dans la langue 
frangaise, 

• repdrer les mots empruntes h. la langue anglaise qui ne sont pas acceptes dans la langue 
frangaise, ex. : breaker (freiner), fan (ventilateur), barre de chocolat (tablette), 

• consulter une source de reference s’il y a un doute/si le doute persiste; 


A° 


a 




- anglicismes semantiques 

• reconnaitre que certains mots communs aux langues frangaise et anglaise ont un sens 
different (faux amis), ex. : comment (frangais) et comment (anglais), 

• reperer les mots presents dans les deux langues mais qui ont un sens particulier; 




A° 


71 


• modifier son texte pour varier la fa£on de rapporter les paroles ou les 
pensees de quelqu’un 

• modifier son texte pour Penrichir ou pour creer un effet particulier en 
utilisant : 




A° 


71 


- des expressions courantes et des jeux de mots 

• lire son texte pour reperer les passages qui pourraient etre remplacds par une expression 
courante ou par un jeu de mots, 

• juger de la pertinence d’ajouter ces expressions pour enrichir son texte; 




A° 


71 


- le vocabulaire lie aux sentiments et aux Emotions 






A° 


- des figures de style simples, des expressions populaires et idiomatiques 

• reconnaitre le role des figures de style dans un texte (ex. : enumeration, rdp&ition, 
comparaison, etc.) et des expressions populaires et idiomatiques, 

• lire son texte pour juger de la pertinence d’ajouter des figures de style pour 1’ enrichir 
ou pour ajouter un effet particulier; 






A° 
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En cours de VERIFICATION du texte, l’eleve fait un suivi a ses 
interrogations, a parti r d’un code : 


13 


23 


33 


• verifier le choix du registre de langue et le modifier au besoin 

- reconnaitre les exigences ou les attentes linguistiques du public cible, 

- verifier si les mots et les structures de phrases conviennent a la situation et au public 
cible, 

- apporter les modifications ndcessaires; 

Orthoeraphe erammaticale 






A° 


• verifier 1’orthographe des mots en recourant a la fonction du mot dans 
la phrase en cas d’homophonie 

- en cas d’homophonie (ex. : mon et m’ont) 

• mon : determinant suivi d’un nom (mon chapeau) ou suivi d’un adjectif et d’un nom 
(mon beau chapeau), 

• m’ont : m\ pronom personnel compldmentaire; ont , auxiliaire avoir toujours suivi d’un 
participe passe (ils m’ont remis mon chapeau); 

• verifier 1’accord des participes passes 


A™ 


* 




- reconnaitre les terminaisons des participes passes 

• orthographier correctement les terminaisons des verbes au participe passe sans 
auxiliaire ou avec 1’ auxiliaire etre ou avoir; 


A m 


* 




- employes sans auxiliaire 

• verifier les participes passes employes sans auxiliaire qui accompagnent les groupes du 
nom, 

• verifier le genre et le nombre de chaque nom qualify, 

• faire 1’ accord des participes passds en genre et en nombre avec le nom auquel ils se 
rapportent; 


A m 


* 




- employes avec 1’ auxiliaire etre ou avec un verbe d'etat 

• repdrer le participe passe employe avec etre ou avec un verbe d’etat (ex. : sembler, 
devenir, paraitre. etc.), 

• repdrer le sujet ou les sujets, 

• faire 1’ accord en genre et en nombre avec le sujet; 


A m 


a 




- accompagnds de 1’ auxiliaire avoir dans les cas usuels 

• repdrer les participes passds avec 1’ auxiliaire avoir dans la phrase, 

• s’interroger sur la presence d’un complement direct, 

• s’interroger sur la place du complement d’objet direct par rapport au verbe, 

• faire l’accord du participe passe en genre et en nombre si le complement d’objet direct 
est placd avant le verbe; 




A m 


71 


• verifier la concordance des temps des verbes dans 1 ’ensemble de son 
projet d’ecriture 

- reconnaitre que la concordance des temps assure la cohesion h l’intdrieur de la phrase et 
du texte, 

- repdrer les phrases qui contiennent plus d’une proposition (les phrases complexes), 

- vdrifier si les temps des verbes utilises correspondent a la chronologie, 

- orthographier correctement les verbes; 






A m 
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En cours de VERIFICATION du texte, l’eleve fait un suivi a ses 
interrogations, a partir d’un code : 


13 


23 


33 


• verifier 1’accord des verbes : 








- lorsque le sujet les precede immediatement 

• repdrer le verbe conjugud dans la phrase, 

• s’interroger sur le temps du verbe, 

• repdrer le sujet ou les sujets, 

• s’interroger sur le/leur nombre et la/leur personne du/des sujets, 

• faire 1* accord en employant la terminaison qui convient; 


A m 


71 




- lorsque le groupe sujet comporte des noms et des pronoms de differentes personnes 

• repdrer le verbe conjugue dans la phrase, 

• s’interroger sur le temps du verbe, 

• repdrer les sujets, 

• s’interroger sur la personne du ou des pronoms, 

• appliquer la rdgle pour faire 1’ accord; 




A m 


71 


- lorsque le sujet est un nom collectif 

• repdrer le verbe conjugud dans la phrase, 

• s’interroger sur le temps du verbe, 

• repdrer le sujet ou les sujets : 

- si le sujet est un nom collectif, faire 1’ accord avec le nom collectif ou avec le 
complement du nom collectif, selon son intention; 

Orthographe d’usage 




A m 


71 


• verifier 1 ’orthographe des mots en tenant compte de leur ressemblance 
avec les mots d’une autre langue 


A m 


71 





Pour gerer son projet d’ecriture en ce qui a trait a L’UTIUSA- 
TION DES OUTILS DE REFERENCE , l’eleve pourra consulter : 


13 


23 


33 


• un dictionnaire usuel pour grand public pour relever les marques 
d’usage, les synonymes et les antonym es 


A° 


7t 




• un recueil de verbes ou un conjugueur de verbes 


A° 


71 




• un dictionnaire des anglicismes pour verifier 1’emploi correct ou 
1’equivalent de certains mots ou de certaines expressions 




A° 


7t 


• un dictionnaire des difficultes de la langue et un dictionnaire bilingue 
ou un correcteur grammatical pour reconnaitre les emplois particuliers 
de mots ou d’expressions 




A° 


7t 


• un logiciel ou un site Web pouvant repondre a ses besoins 


"*• 




A° 


• des outils de reference pour resoudre tout probleme rattache a la 
redaction de son texte tels un logiciel, un correcteur, etc. 






A° 



-► : niveau intermddiaire d’independance; soutien frequent 
: niveau avancd d’independance; soutien occasionnel 
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Pour METTRE AU POINT LA PRESENTATION FINALE , 1’eleve 
mettra en application les strategies suivantes : 


13 


23 


33 


• verifier les titres et les intertitres 


A m 


* 




• verifier la pertinence des elements graphiques utilises (caracteres gras, 
parties ombrees, insertion d ’illustrations, pastilles, encadres, etc.) pour 
mettre en relief une partie du texte 


A™ 


* 




• s’assurer que la forme de presentation est appropriee au type de texte 




A m 


* 


• verifier la pertinence de joindre a son texte une page de titre, ou tout 
support destine a appuyer son message (support visuel, mise en pages, 
etc.) 






A m 



Pour EVALUER son projet d’ecriture, 1’eleve mettra en application 
les strategies suivantes : 


13 


23 


33 


• evaluer sa capacite a : 

- utilizer plusieurs sources et outils de reference et des personnes-ressources pour 
realiser la tache, 


A° 


* 




- respecter ou a ajuster son plan de travail selon ses besoins, 




A° 


* 


- faire la recherche de modeles pertinents (formulaires, formats de presentation, etc,) 
au projet d’ecriture et les utiliser de fa^on adequate. 






A° 



: niveau intermddiaire d’inddpendance; soutien frequent 
■4 : niveau avanc£ d’inddpendance; soutien occasionnel 



38 



A 0 : autonomie de l’dl&ve; RA observable, qualifiable 
A m : autonomie de l’dl&ve; RA h mesure quantifiable 
71 : consolidation des apprentissages 



Programme d’etudes 13-23-33 
( 2002 ) 



Ecriture/ 33 



Liste des annexes 



ERIC 



Annexe 1 - Le contexte d’apprentissage/enseignement 37 

Annexe 2 - Les competences a developper 38 

Annexe 3 - Comment communiquer 39 

Annexe 4 - Fiche de reflexion sur l’ecoute (1) 40 

Annexe 5 - Fiche de reflexion sur l’ecoute (2) 41 

Annexe 6 - Registres de langue 42 

Annexe 7 - Structure textuelle selon le type d’ expose 43 

Annexe 8 - Description de quatre types d’expose visant a combler un besoin d’information 44 

Annexe 9 - Description de 1’ expose visant a combler un besoin d’imaginaire 46 

Annexe 10 - Organisateurs textuels - Liste des marqueurs de relation 47 

Annexe 1 1 - Les marques d’ organisation du texte 48 

Annexe 12 - Les elements organisateurs du texte 51 

Annexe 13 - L’ organisation d’un texte en sequence narrative 53 

Annexe 14 - L’ organisation d’un texte en sequence descriptive 55 

Annexe 15 - L’ organisation d’un texte en sequence explicative 57 

Annexe 16 - L’ organisation d’un texte en sequence argumentative 59 

Annexe 17 - Schema narratif 63 

Annexe 18 - Comment lire efficacement 65 

Annexe 19 -Curriculum vitae 73 

Annexe 20 - Curriculum vitae - Grille d’objectivation 74 

Annexe 21 - Lettre de presentation 75 

Annexe 22 - Lettre de presentation - Grille d’objectivation 76 

Annexe 23 - Petites annonces 77 

Annexe 24 - Les parties de la lettre d’ opinion 78 

Annexe 25 - Opinions et arguments 79 

Programme d’etudes 13-23-33 37 Annexes/ 35 

2002 



annexes 



Annexe 26 — Protocole de la lettre d’ opinion 80 

Annexe 27 -Lettred’ opinion- Grille d’objectivation 81 

Annexe 28 - Proposition de projet 82 

Annexe 29 - Acrostiche 85 

Annexe 30 - Plan general pour un expose 86 

Annexe 31 — Plan pour exprimer ses intdrets et ses opinions 87 

Annexe 32 - Plan pour decrire un phdnomene 88 

Annexe 33 - Plan pour presenter un probleme et proposer des solutions 89 

Annexe 34 - Exemple de fiche devaluation formative - Expose explicatif (probleme - solutions) ... 90 

Annexe 35 - Plan pour analyser de fa?on critique un fait, un phenomene ou une situation 91 

Annexe 36 - Plan pour defendre son point de vue 92 

Annexe 37 - Plan — Expose narratif 93 

Annexe 38 - Les quatre (4) savoirs francophones (FPFA) 94 

Annexe 39 — Competences de base : Tableau de reference (EPT) 95 




36 /Annexes 



38 



Programme d’etudes 13-23-33 
2002 



Annexe 1 



Le contexte d’apprentissage/enseignement 



Principes 
d ’apprentissage 

Prise en charge par 
l’eleve de son 
apprentissage 
Activation et liens 
entre les 
connaissances 
Organisation des 
connaissances en 
reseaux 
Transfert des 
connaissances 
Acquisition de 
strategies 
cognitives et 
metacognitives 
Motivation 



L’approche pedagogique privilegiee dans ce programme est basee 
sur six principes d’ apprentissage issus des demieres recherches sur 
la psychologie cognitive (enseignement strategique). Cette approche 
tend a foumir aux eleves des moyens efficaces pour favoriser leur 
apprentissage et assurer le transfert de leurs connaissances dans 
toutes sortes de taches au quotidien. 

Les apprenants inscrits en Fran^ais 13-23-33 tirent profit d’activites 
signifiantes et pratiques au cours desquelles ils pourront developper 
des habiletes susceptibles de les rendre fonctionnels en societe. Leur 
participation dans la communaute francophone est done un atout 
important pour creer des situations d’ apprentissage authentiques. 

Selon un document de travail prepare par la Federation des parents 
francophones de V Alberta en partenariat avec la Direction de 
l’education franchise du ministere de V Apprentissage de l’Alberta et 
intitule : L’eleve francophone au cceurde la communaute , 
l’expdrience qui contribue le mieux a combler les besoins 
identitaires, culturels et communautaires est le projet d’integration 
des sieves dans la communaute : 

L’ecole peut amener les eleves a donner du sens a leurs 
apprentissages en fran^ais et a la construction de leur 
identitd et de leur appartenance culturelle francophone, en 
les reliant de maniere explicite et concrete a des contextes 
d’ utilisation du fran?ais et des vdcus varies et significatifs 
d’integration culturelle et identitaire, au coeur meme de la 
communaute francophone. 
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Annexe 2 



Les competences a developper 



La competence strategique de l’apprenant alliee a ses competences communicatives, cognitives, culturelles 
et technologiques permet, avec l’appui de l’enseignant, de l’amener vers une forme d’autonomie. 
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Comment communiquer 



Ecouter et noter les informations importantes 



Pour mieux comprendre 1’ expose d’une personne : 

Avant l’expose, 

• Je fais des predictions sur le contenu eventuel de V expose : 

- en utilisant ce que je sais deja sur le sujet; 

- en reflechissant aux buts de 1’ expose; 

- en ecrivant quelques questions que je me pose sur le sujet. 

Pendant l’expose, 

• J’essaie de comprendre et de retenir les informations importantes en m’arretant aux points suivants : 

- ce sur quoi l’orateur ou l’oratrice a insiste; 

- ce qu’il ou elle a repete; 

- les intonations de sa voix; 

- le resumes presente a la fin de l’expose. 

• Je note les informations que je juge importantes par un mot cle, un symbole ou une tres courte phrase. 

• J’etablis des liens entre ces informations. 

A la fin de l’expose, 

• Je n’hesite pas a poser les questions qui vont m’ aider h. mieux comprendre. 

• Seul ou avec d’autres, je prends quelques minutes pour resumer les idees principales. 
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Annexe 4 



Fiche de reflexion sur Fecoute (1) 



1. J’ai trouve le discours que nous avons ecoute : 



trop facile 
juste bien 
trop difficile 



parce que 

2. Une partie du projet d’ecoute que j’ai aimee etait 



parce que 



3. Une partie du projet d’dcoute que j’ai trouve difficile etait 



parce que 



4. Note quelques mots cles qui font aide a comprendre pendant que tu ecoutais le discours. 



5. Quand tu es en train d’ecouter un discours enregistrd sur audiocassette, que fais-tu si tu entends un 
mot que tu ne comprends pas? Explique ta reponse. 



6. Si on avait pu te donner d’autres informations, de quoi aurais-tu aime qu’on te parle? 
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Fiche de reflexion sur l’ecoute (2) 



1. Identifie deux strategies que tu as utilisees pour surmonter un bris de comprehension pendant le 
visionnement de ce reportage. Illustre chacune de tes strategies en foumissant un exemple concret. 



Strategies 


Exemples 


1 . 


1 . 


2. 


2. 



2. La fa?on que tu as choisie de prendre des notes etait-elle efficace? Explique ta reponse. 



3. Quels autres moyens pourrais-tu prendre pour rendre ton ecoute plus efficace dans une situation 
semblable? 



4. Comment qualifierais-tu ton engagement dans cette tache d’ecoute? Explique ta reponse. 
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Annexe 6 



Registres de langue 



Certaines caracteristiques 
de la langue populaire 

Vocabulaire limite : 

Pas de grands mots : « affaire », « chose », etc. 

Emploi de vocabulaire et de tournures 
« joual » : 

toe, moe, char, minou, icitte, ils se marissent, il 
mouille (au lieu de « II pleut »), Le monde 
sont. . . (au lieu de « Le monde est. . . »), J’te dis 
qu'ye fin mon chat! (au lieu de « Je te dis qu’il 
est fin mon chat! »), Y vont-tu venir? (au lieu 
de « Vont-ils venir? ») 

Grand nombre de reductions : 

Ti-Georges, Cr 6 ben (au lieu de « Je crois 
bien »), etc. 

Regionalismes, anglicismes, emp runts : 

- regionalismes : cabane a sucre, tourti&re, 
rafale, debarbouillette, etc.; 

- anglicismes : regarder comme, checker 
quelque chose, un sour, une grainerie, etc. 

Recours frequent a la mise en relief : 

« Moi, la, je fais 9 a. Le sofa, la, on l’a 
demenage. » 

Emploi de la negation simple : 

On omet toujours le « ne ». (Marie est pas la. 
Jean fait rien.) 

Absence du pronom « nous » 

Sauf pour 1’ expression « nous autres », on 
emploie toujours le « on ». (On est alle au 
cinema. On a fait 9 a., etc.) 

Mots ou expressions bequilles : 

Tse, ben, euh, pis apres 9 a, 9 a fait que. 
tonieu, caline et autres jurons, etc. 



Certaines caracteristiques 
de la langue correcte 

Vocabulaire plus elargi et plus precis que 
celui de la langue populaire : 

Utilisation des termes justes. 

Mots et expressions en usage dans une 
conversation de bon ton : 

Pas de rdgionalismes, d’ anglicismes, 
d’emprunts et de toumures « joual ». 

Utilisation plus frequente de phrases 
complexes : 

« Tout le monde est content que vous soyez 
arrives. » 

Emploi complet de la negation : 

« Marie n^est pas la. Jean ne fait rien . » 

Emploi du pronom « nous » 
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Annexe 7 



Structure textuelle selon le type d’expose 



Structure de l’expose descriptor 
Introduction 

- Sujet amene (commentaire sur le choix du sujet) 

- Sujet pose (etre, objet, situation, concept, etc.) 

- Sujet divise (aspects traites) 

Developpement (nceud) 

- Idees principales (aspects traitds) 

- Idees secondaires (description de chaque aspect 
traite : proprietes, qualites ou parties) 

Conclusion 

- Synthese et impression gene rale sur le sujet 



Structure de l’expose analytique 

Introduction 

- Sujet amene (phenomene politique, social, 
dconomique, d’actualite, etc.) 

- Sujet pose (problematique) 

- Sujet divise (grandes causes, consequences et 
aspects nouveaux) 

Developpement (nceud) 

- Aspects traites : analyse des causes et des 
consequences (historiques, sociales, humaines, 
religieuses, environnementales, etc.) 

- Aspects nouveaux ou interessants 

Conclusion 

- Pistes de solutions 



Structure de l’expose explicate 

Introduction (phase de questionnement) 

- Presente le fait, le phenomene, la situation 

Developpement (phase explicative) 

- P re sente les explications, les donnees 

Conclusion (phase conclusive) 

- Formule pour prendre conge de Vauditeur 

- Montre Vinteret d' avoir leve le voile sur le fait, 
le phenomene, la situation 

- Reponse au probleme 



Structure de l ’expose argumentatef 

Introduction (formulation de la these) 

- Sujet amene (dldment declencheur) 

- Sujet pose (point de vue, prise de position) 

- Sujet divise (arguments) 

Developpement (argumentation de la these) 

- Arguments a Vappui ( exemples pour chaque 
argument present^) 

Conclusion (prise de position finale) 

- Phrase synthese 

- Phrase lapidaire, ouverture sur le sujet 



Structure de l’expose narratif 

Situation initiate (situation de depart, introduction) 

- Ou — Quand — Qui 

Element declencheur 

- Probleme et reaction des personnages face au probleme 

Developpement (nceud, ddroulement) 

- Grandes actions 

- Point culminant (resolution du probleme) 

Denouement (situation finale, fin) 

- Conclusion de Vhistoire 
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Annexe 8 



Description de quatre types d’expose 
visant a combler un besoin d’information 



Expose descriptif 

L’ expose descriptif a pour but de dccrire 
une realite concrete ou abstraite en four- 
nissant quelques caracteristiques sur 
divers aspects du sujet choisi. 

L’ information est presentee de fa<jon 
objective, bien que la conclusion puisse 
faire connaitre son impression generate 
sur le sujet. 

On y inclut divers procedes (definition, 
comparaison, exemple, analogie, etc.) afin 
de prdciser les caracteristiques pour 
chaque aspect du sujet traite. 

L’ information peut etre presentee selon 
diverses structures : enumerative, sequen- 
tielle, comparative, probleme(s) et solu- 
tion^) ou cause k effet. 

Les themes abordds dans ce genre d’expo- 
se portent sur des objets, des personnes, 
des animaux, des lieux, des concepts, des 
procedures, des coutumes, etc. 

On utilise, en gendral, des verbes au 
present ou k l’imparfait, beaucoup 
d’adjectifs descriptifs, des comparaisons, 
des mdtaphores, etc. 

Exemples d’expos es descriptifs : 
portrait, compte rendu, itineraire, regies 
de jeu, recette, procedure scientifique, 
regies de grammaire, etc. 



Expose explicatif 

L’ expose explicatif a pour but de presen- 
ter un fait, un phenomene, une idee ou une 
affirmation. 

^ Le noeud donne des explications, des 

precisions pour faciliter la comprehension 
de l’auditeur. Ce genre d’expose est 
souvent de nature didactique. II vise a 
transmettre un savoir. 

On y inclut divers procedes (definition, 
comparaison, reformulation, exemple, 
paraphrase, explications presentees dans 
un rapport de cause a effet, etc.) afin 
d’eclairer les donnees du sujet traite. 

On utihse aussi des marqueurs de relation 
varies, la pronominalisation (remplace- 
ment d’un mot ou groupe de mots par un 
pronom tel le, la, l\ en, etc.) et la substi- 
tution lexicale (reprise d’un mot par un 
groupe nominal comprenant un determi- 
nant defini ou demonstratif; ex. : Emily 
Carr, cette peintre canadienne ... ) pour 
bien assurer la fluidite de ses propos. 

^ Les informations doivent etre, avant tout, 
objectives. 

^ Les themes abordes dans ce genre d’expo- 
se portent sur des sujets de nature scienti- 
fique, humaine, sociale, culturelle, econo- 
mique, etc. 

^ On presente les explications en recourant 
souvent k la locution conjonctive parce 
que. Ce genre d’expose comporte, en 
general, des termes techniques. 

^ Exemples d’exposes explicatifs : 
discours de vulgarisation scientifique, 
presentation didactique, presentation sur 
le terrain (sport, realisation d’une recette, 
application d’une regie de grammaire, 
etc.), etc. 
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Annexe 8 (suite) 



Expose analytique 

L’ expose analytique a pour but de 
presenter et d’ analyser les diffdrents 
aspects ou perspectives d'un phenomene 
ou d’une situation, sou vent de nature 
problematique. 

Pour chaque aspect , il faut preciser le 
plus d’elements possibles, a savoir : qui, 
quoi, ou, quand, comment, pourquoi. 

On y inclut divers procedes (definition, 
comparaison, reformulation, anecdote, 
etc.) afin d’eclairer les donnees du sujet 
traite. 

On appuie son analyse en foumissant 
diverses causes et consequences de nature 
economique, sociale, historique, 
environnementale, etc. 

^ Les informations doivent etre veridiques, 
observables et objectives. 

^ Les themes abordes dans ce genre 

d’exposd portent sur des sujets d’actualite 
politique, sociale, culturelle, economique, 
religieuse, sportive, scientifique, etc. 

^ On utilise principalement des marqueurs 
de relation de cause, de consequence, de 
concession et de temps. On retrouve aussi 
du discours rapporte (citations, 
temoignages) et une combinaison des 
temps present et passd. 



Expose argumentatif 

^ L’exposd argumentatif a pour but de 

defendre une these, en donnant des argu- 
ments, des exemples. II vise a convaincre, 
a persuader ou a trouver. 

On appuie son analyse en foumissant 
divers arguments : des faits, des dates, 
des statistiques, des resultats d’enquetes, 
des references, des temoignages d’ experts, 
des avis de specialistes, des enonces 
generaux reconnus par la majorite, etc. 

^ Les arguments doivent etre clairement 
formules, relies a la these ou a 
Phypothese, illustres par des exemples 
precis et d’ordre general (ne doivent pas 
etre presentes a partir d’un cas particulier 
seulement [refutation, explication 
argumentative]). 

^ Les exemples sont destines a illustrer un 
argument. Ils ne sont valables que s’ils 
sont precis. Ces exemples peuvent etre 
puises dans les lectures personnelles, dans 
son vecu ou encore dans Tactualitd 
(demonstration). 

^ Les theses aborddes dans ce genre 

d’exposd portent sur des sujets d’actualite 
politique, sociale, culturelle, economique, 
religieuse, sportive, scientifique, etc. 

^ Les arguments sont enchaines grace a des 
liens logiques (marqueurs de relation). 
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Annexe 9 



Description de I’expose visant a combler un besoin d’imaginaire 



Expose narratif 

L’expose narratif a pour but de divertir 1’ auditeur en explorant 
le monde de l’imaginaire. 

Le contenu est presente de mani&re a susciter le reve, le lire, le 
suspense ou di verses emotions chez l’auditeur. L’histoire est 
racontee selon la structure du schema narratif. 

On y inclut divers procedes (anticipation, retour en arriere, 
acceleration, dialogue, monologue interieur, aparte, etc.) afin de 
soutenir l’interet, la curiosite de l’auditeur. 

On y cree divers effets : dramatiques, humoristiques, de surprise 
(rebondissements), de vrai semblance, d’exageration, 
d’ambiguite, etc. 

^ On utilise, en general, une combinaison de temps de verbes au 
passe, des figures de style, des expressions populaires ou 
idiomatiques, des jeux de mots, des registres de langue varies, 
des phrases complexes, des phrases inteijectives, des 
onomatopees, etc. 

^ Exemples d’exposes narratifs : recit, conte, nouvelle, fable, 
sayn&te, dialogue, etc. 
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Organisateurs textuels 
- Liste des marqueurs de relation - 


Indicateurs 


Marqueurs de relation 


pour commencer : 

(1’ introduction) 


premierement, en premier lieu, a premiere vue, d’abord, tout 
d’abord, avant tout, etc. 


pour developper : 

(le developpement) 


ensuite, deuxiemement, troisiemement, en second lieu, de 
plus, par ailleurs, etc. 


pour conclure : 

(la conclusion) 


alors, done, pour conclure, finalement, enfin, en somme, en 
dernier lieu, ainsi, cela dit, etc. 


Genres de relation 


Marqueurs de relation 


de cause : 


car, a cause de, parce que, puisque, etant donne, comme, 
grace a, attendu que, etc. 


d ’addition : 


en plus de. . ., aussi, bien plus, de plus, de meme que, etc. 


de consequence : 


alors, done, par consequent, e’est pourquoi, de sorte que, etc. 


d ’explication : 


car, en effet, par exemple, ainsi, e’est-a-dire, soit, etc. 


de transition : 


alors, en fait, puis, bref, or, etc. 


d’opposition : 


cependant, mais, malgre, pourtant, toutefois, par contre, 
seulement, neanmoins, au lieu de, alors que, etc. 


de but : 


pour, afin de, a, etc. 


d’exclusion : 


sauf, sans, excepte, hors, etc. 


de condition : 


si, au cas ou, a condition que, etc. 


de simultaneity : 


lorsque, quand, au moment ou, etc. 
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Les marques d’organisation du texte 

Objectif du chapitre 

• Reconnaitre les marques d’organisation du texte. 

Plan du chapitre 

Les titres et les intertitres 
Le paragraphe 
Les marques typographiques 

Les titres et les intertitres 

Les textes courants tels que l’article de revue, d’encyclopddie ou de journal et le chapitre de manuel 
scolaire sont coiffes d’un titre qui en annonce le sujet. De plus, des intertitres decoupent generalement 
le texte en parties. Les titres et les intertitres donnent au lecteur des indications sur son contenu. 

Les titres et les intertitres se presentent sous differentes structures : 

- groupe nominal (GN) : Les enjeux moraux de I’euthanasie; L’euthanasie : un debat de societe; 

- groupe prepositionnel (Gprep) : Pour ou contre I’euthanasie ; 

- phrase : Des medecins pratique raient I’euthanasie ; 

- subordonnee : Quand des proches de personnes euthanasiees se confient. 

Le titre et les intertitres du texte observe sont des GN : Definitions du desert; Des deserts chauds, des 
deserts froids; Des temperatures extremes. 




Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique du franqais d’aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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Observon s le texte suivant 



Definitions du desert 

D’origine latine, le terme « desert » signifie « abandonne ». II designe un espace vide, parce qu’ hostile 
h toute manifestation de vie. La cause premiere de cette hostilite est Taridite ou manque d’eau. 

II suffit qu’un obstacle empeche Tarrivee des nuages porteurs de pluie pour que se forme un desert. 

On recense quatre causes principals h 1’aridite : 

- les hautes pressions atmospheriques centrees sur les tropiques forment un bourrelet d’air chaud et 
sec qui repousse les pluies. Ce qui entraine 1* apparition, a ces latitudes, de ceintures desertiques 
tropicales qui traversent tous les continents; 

- des courants froids, le long des cotes occidentales, refroidissent les vents marins qui, de ce fait, 
recueillent peu d’humidite. Le brouillard et la brume qu’ils apportent se condensent rarement en pluie. 
Ce sont les deserts coders d’Atacama, au Chili, ou du Namib, en Afrique australe; 

- 1’eloignement de la mer de regions situees h l’interieur de vastes masses continen tales, telles que 
T Asie ou T Australie, oblige les vents marins h parcourir de longues distances. Durant ce trajet, ils 
perdent peu a peu leur humidite. Ainsi se sont crees les deserts d 1 eloignement du Turkestan et de 
Gobi; 

- des barrieres montagneuses font obstacle au vent marin chargd d’humidite. Celui-ci doit s’elever le 
long de la montagne, et se refroidit; la vapeur d’eau se condense alors et tombe en pluie ou en neige. 
Mais P autre versant reste sec. Ainsi se forme un desert d’abri comme le Takla-Makan, en Chine. 

Des deserts chauds, des deserts froids 

Le climat d’un desert ddpend de sa situation par rapport au niveau de la mer - altitude - et de sa 
distance de l’equateur - latitude. Le Sahara, en Afrique du Nord, et le desert de V Atacama, au Chili, sont 
tres chauds, car de faible altitude et proches de Tequateur. Par contre, le desert de Gobi, en Mongolie, 
situe plus au nord et plus eleve (1200 m), connait des hivers tres rudes atteignant -50 °C. 

Des temperatures extremes 

L’atmosphere, en regions ddsertiques, contient tres peu de vapeur d’eau, de sorte que rien ne fait ecran 
au rayonnement solaire. L’ insolation est done intense le jour, et la chaleur tres forte; le sol, mauvais 
conducteur thermique, accumule l’energie solaire et peut atteindre 70 °C (54 °C h l’ombre!). La nuit, elle 
est glaciale : la chaleur du sol se dissipe rapidement et la temperature peut meme descendre au-dessous 
de 0 °C. C’est cette fraicheur qui permet aux plantes et aux animaux de survivre. 

Genevieve DUMAINE et Sylviane PEROLS, Le livre des deserts , 
Paris, Gallimard, collection Ddcouverte Cadet, 1988, p. 10. 

Ce texte documentaire comporte de nombreuses marques graphiques qui signalent son organisation. 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique du franqais d’aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h. 58 inclusivement. 
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LE PARAGRAPHS [§] 



Le paragraphe est une unite graphique qui se presente comme un bloc de texte separe par des blancs. Le 
ddbut du paragraphe est souvent signale par un alinea, soit un retrait de quelques espaces a la premiere 
ligne. La fin du paragraphe est toujours marquee par un retour a la ligne. 



Les marques typographiques 



Les marques typographiques servent a decouper le texte, mais elles permettent aussi de mettre en 
evidence d’autres elements sur lesquels on veut attirer l’attention du lecteur. 



Les principales ressources typographiques sont les suivantes : 



- les differentes polices de caracteres (leur type et grosseur) : Police (Times New Roman, 10,5 points), 
Police (Arial, 10 points); 

- l’emploi de l’italique, du gras, du souligne; 

- les subdivisions du texte au moyen de : 

• lettres : A, B, C, a), b), c), etc.; 

• chiffres : 1, 1.1, 1.2, 1), 2), etc.; 

• divers signes : tiret [ - ], pastille [ • ], etc.; 

- la mise en pages du texte : 

• la disposition : marge, alineas, espacements, alignements, etc.; 

• 1’ illustration avec ou sans legende : dessins, photos, schemas, graphiques, etc. 

Dans le texte documentaire observ'd, on note les elements typographiques suivants : 



- un titre en gras dans une police de caracteres plus grosse que celle du texte courant : Definitions du 
desert; 

- des intertitres en gras dans une police de caracteres de la meme grosseur que le texte courant : Des 

deserts chauds, des deserts froids; 

- des groupes en gras precedes d’un tiret : - les hautes pressions atmospheriques, qui resument le 
contenu de la partie; 

- des groupes de mots en italique pour attirer l’attention du lecteur sur des termes techniques : deserts 
d’eloignement, desert d’abri, etc. 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique du franfais d'aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h. 58 inclusiveraent. 
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Les elements organisateurs du texte 




LES ELEMENTS ORGANISATEURS DU TEXTE 



Trois elements principaux concourent a l’organisation textuelle : 1) la sequence textuelle; 2) le 
paragraphe; 3) l’organisateur textuel. 



La sequence textuelle 



Definition : On appelle sequence textuelle une structure textuelle composee d’un certain nombre de 
parties, constituant chacune une unite de sens, reliees entre elles par un meme mode d’ organisation du 
texte : narration, description, explication, argumentation. 



Un texte est generalement organise d’apres une sequence textuelle dominante. 

REM. On distingue aussi la sequence dialogale, qui rapporte en di scours direct les propos d’interlocuteurs. Utilisee 
principalement dans les pieces de theatre, les scenarios de film et les entrevues, on la retrouve aussi tres 
souvent dans les recits. 



Le paragraphe 



Le paragraphe est une marque graphique [7]. C’est aussi une unite textuelle. En effet, le paragraphe 
regroupe un certain nombre de phrases portant sur un meme sujet. 



Le decoupage en paragraphes facilite la comprehension d’un texte en informant le lecteur que chaque 
bloc de texte, ainsi delimite, correspond a une unite de sens. 



L’organisateur textuel 



Definition : L’organisateur textuel est une phrase, un groupe ou un mot qui sert a marquer une 
transition entre certaines parties d’un texte, tout en indiquant la valeur de cette transition. 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique du frangais d'aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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Le tableau ci-dessous regroupe les principaux organisateurs textuels selon leur valeur. 

Les principaux organisateurs textuels et leur valeur 



Valeur 


Organisateurs 


de temps 


au debut du siecle, aujourd’hui, au moment oil, chaque fois, depuis ce temps , en 
Van 2000, ensuite, il etait une fois, la veille, le lendemain, les annees passerent, 
lorsque, puis, etc. 


de lieu 


a gauche, a V oppose, au-dessous, au loin, au milieu, au nord, de Vautre cote, en 
face, en haut, plus loin, tout au fond, etc. 


de succession 


au premier abord, dans un premier temps, d’emblee, en premier lieu, le premier 
aspect, pour commencer, primo, de plus, d’une part... d* autre part, enfin, en 
terminant, etc. 


d’ explication 


ainsi, autrement dit, car, c’est pourquoi, de ce fait decoule, en d’autres termes, 
en effet, en fait, en un mot, on comprend alors que, pour tout dire, etc. 


d’ argumentation 


a V oppose, a plus forte raison, au contraire, cependant, c’est ainsi que , 
d’ailleurs, done, en revanche, il est faux de dire que, mais, nonobstant, or, par 
ailleurs, par contre, plusieurs arguments peuvent etre invoques, pourtant, quand 
bien me me, etc. 



L ’organisation textuelle 
Objectifs du chapitre 

• Comprendre la notion de sequence textuelle. 

• Reconnaitre la sequence textuelle dominante dans un texte. 

• Se familiariser avec les principales parties d’une sequence textuelle narrative, descriptive, explicative 
et argumentative. 

Plan du chapitre 

Les elements organisateurs du texte (voir page precedente) 

L’ organisation d’un texte en sequence narrative 
L’ organisation d’un texte en sequence descriptive 
L’ organisation d’un texte en sequence explicative 
L’ organisation d’un texte en sequence argumentative 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique du frangais d’aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 & 58 inclusivement. 
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L’organisation d’un texte en sequence narrative 



Observons le texte suivant dans lequel on a surligne les indications qui signalent ses differentes parties 1 . 



Le peintre Touo Lan 

[debut S. Narr.] [debut S. Descr.] 

[a] § 1 Au pays des Tai vecut autrefois un peintre nomme Touo Lan. C'etait un vieil homme maigre , aux 
longs cheveux lisses et blancs , au regard vif II habitait une cabane de bambou y au bout d y un sentier 
trace dans Therbe haute , a la lisiere de son village. II sortait rarement de chez lui. De temps en temps , il 
allait au marche y il yfaisait quelques provisions ; puis il s’asseyait a T ombre sur un banc et y les yeux 
plisses y il observait les gens. Il restait ainsi une heure ou deux y immobile , puis il rentrait chez lui . Alors y 
il disposait sur la table ses pinceaux et ses encres y et il se mettait a peindre y sur unefeuille de papier ; de 
soie ou de bois. Il peignait chaque jour sept visages. Son travail Tabsorbait tant qu y il n y entendait ni le 
vent y ni la pluie y ni les oiseaux. A la fin de la semaine y il accrochait septfois sept visages aux murs de sa 
maison . Il les contemplait longuement y la tete penchee de cdte y les mains derriere le dos et secretement 
se rejouissait. [fin S. Descr.] 

[b] § 2 Or y une nuit y il entend frapper a sa porte. Il est tard mais il travaille encore , penche sur son 
labeur a la lueur d y une bougie. Dehors Torage gronde y les eclairs dechirent le del noir y la bourrasque 
hurle. 

[debut S. Dial.] 

Qui est la? dit Touo Lan y sans meme lever le front. 

Je suis la Mort y repond une voixforte y derriere la porte. Je viens te chercher. 

[c] § 3 Le vieil homme se leve en ronchonnant y il va ouvrir. Une nuee defeuilles mortes y une boujfee de 
pluie s y engouffrent dans la piece. Sur le seuil se dent un personnage vetu de noir y au visage d y ombre. 

- Entre y dit Touo Lan. Assieds-toi. 

Il designe une chaise dans un coin. 

- Ilfaut que j y acheve de peindre le visage de cette fillette que j y ai rencontree hier au marche du 
village, [fin S. Dial.] 

§ 4 1 1 toume le dos a la Mort et se remet au travail, [d] La Mort y sa longue faux rouillee dans sa 

main gauche , s y approche de Touo Lan. Sous le pinceau du vieillard apparait une jeune fille radieuse y qui 
sourit. La Mort regarde y bouleversee : elle connait toutes les grimaces du monde mais n y a jamais vu un 
sourire humain. Elle nose plus , tout a coup y abattre sa main squelettique sur la nuque de Touo Lan. [e] 
Elle s y eloigne y confuse , a pas discrets et dans la nuit noire , traversant la tempete y elle remonte au del. 
[fin S. Narr.] 



Henri GOUGAUD, Uarbre a soleils , Paris, Seuil, collection Points, 1979, p. 121. 

En lisant ce conte, on comprend facilement ce qui est racontd parce que son contenu est bien organise. 
L’dldment principal de V organisation de ce texte est la sequence textuelle narrative. 

1. Dans ce chapitre, les paragraphes sont signals par le symbole § suivi du num^ro du paragraphe. Les sequences textuelles sont not£es ainsi : 

[S. Narr.] pour sequence narrative; [S. Descr.], sequence descriptive; [S. Expl.], sequence explicative; [S. Arg.], sequence argumentative; 

[S. Dial.], sequence dialogale. Les lettres entre crochets signalent les parties de la sequence. 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique dufrangais d' aujourd’hui , Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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Dans les sections qui suivent, nous decrivons 1’ organisation de la sequence textuelle dominante de quatre 
textes, leur decoupage en paragraphes et le balisage de leurs transitions par l’emploi d’organisateurs 
textuels. 

Le conte Le peintre Touo Lan, observe au debut de ce chapitre, est structure selon une sequence narrative 
qui comprend les parties suivantes : 1) la situation initiale; 2) l’element declencheur; 3) le nceud; 4) le 
denouement; 5) la situation finale. 



Dans un texte organise d’apres une sequence textuelle dominante, on peut trouver une ou plusieurs 
sequences textuelles d’une autre sorte. Ainsi, dans le conte observe, une sequence dialogale est inseree 
dans les deuxieme et troisieme paragraphes. 



L’organisation d’un texte en sequence narrative 



Le conte Le peintre Touo Lan est structure d’apres une sequence narrative. 



La sequence narrative 



Les parties d’une sequence narrative 


Analyse de la sequence narrative du texte 


La situation initiale [a] prdsente le personnage 
principal et la situation dans laquelle il se trouve 
au debut de l’histoire. 


Le peintre Touo Lan peint des visages, ce qui le 
rend heureux. § 1 


L’element declencheur [b] est l’evenement qui 
bouleverse la situation initiale. 


Une nuit, on cogne a sa porte pendant qu’il est en 
train de peindre. C’est la Mort qui vient le 
chercher. § 2 


Le nceud [c] est la suite d’actions entreprises par le 
personnage principal pour rdsoudre le probleme 
pose par 1’ element declencheur. 


Le peintre ne s’enerve pas et continue de peindre 
le visage d’une fillette. § 3 et debut du § 4 


Le denouement [d] est l’dvdnement ultime qui 
mene a une amelioration ou a une degradation de 
l’dtat du personnage principal. 


La Mort s’approche du peintre. Bouleversce par le 
sourire humain, elle decide de laisser la vie au 
peintre. suite du § 4 


La situation finale [e] est ce qui arrive apres le 
denouement. 

REM. Cette partie peut etre absente. 


Le peintre est liberc, et la Mort remonte au ciel. 

fin du § 4 



Dans ce conte, 1’ element declencheur est signale par un alinea et marque par un organisateur textuel. Or, 
l’emploi des temps verbaux est aussi un facteur d’ organisation textuelle dans un rdcit. Dans le conte, les 
verbes de la situation initiale sont presque tous a l’imparfait, car ils servent a decrire le decor du rdcit, 
alors que le present de narration domine dans les autres parties. 

Comme dans bon nombre de recits, le conte renferme une sequence dialogale. 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique dufrangais d’aujourd'hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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[/organisation d’un texte en sequence descriptive 




L’ organisation d’un texte en sequence descriptive 



Le texte suivant, un prospectus touristique, est structure d’apres une sequence descriptive. 



Reserve de pare national de VArchipel-de-Mingan 



[debut S. Descr.] 

[a] § 1 [al] Au-dela du 5Cf parallele , frolant la cote nord du golfe du Saint-Laurent se trouvent [a2] 
une quarantaine duties ainsi que plus de deux milliers d’ilots et de recifs disposes en un chapelet d’une 
rare beaute. [a3] On nomme « archipel de Mingan » ce territoire devenu reserve de pare national en 
1984. 

[b] § 2 Dans ce joyau sculpte a meme le socle de pierre calcaire , [bl] on decouvre de 

spectaculaires monuments naturels y temoins du travail incessant de la mer et du temps. [b2] Dans ce 
decor insolite et quasi irreel , la vie abonde. Des plantes aux teintes et aux formes diverses, des oiseaux 
marins rassembles en colonie ainsi que des phoques ; des dauphins et des baleines qui viennent peupler 
l ’immensite bleue enveloppant les ties, [fin S. Descr.] 

[debut S. Arg.] 

§ 3 Bien sur y un sejour dans ces lies exceptionnelles se prepare d'abord en visitant un des 

centres d f accueil de Parcs Canada. Toute V information necessaire a V exploration grandeur nature de 
V archipel de Mingan s f y trouve. [fin S. Arg.] 



Parcs Canada, http://parcscanada.risq.qc.ca/archipel-de-mingan/ 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique du frangais d’aujourd’hui y Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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Voyons comment ce prospectus touristique est organise. 



La sequence descriptive 



Les parties d’une sequence descriptive 


Analyse de la sequence descriptive du texte 


La mention du sujet de la description 


Le titre : Reserve de pare national de 
l y Archipel-de-Mingan 


Les proprietes du sujet pris comme un tout 
[a] : [al] 

[a2] 

[a3] 


Sa situation dans Tespace : Au-dela du 
5(f parade le.,, § 1 

Sa composition : une quarantaine duties... plus 
de deux milliers d y ilots... § 1 
Sa denomination : On nomme « archipel de 
Mingan »... pare national en 1984. § 1 


Les aspects du sujet (les parties du tout) et 
leurs proprietes [b] : [bl] 

[b2] 


Les aspects geologiques : de spectaculaires 
monuments naturels ... § 2 
Les aspects biologiques : Des plantes des 
oiseaux marins ... § 2 



Le texte est divise en trois paragraphes. Les deux premiers correspondent chacun h une partie essentielle 
d’une sequence descriptive organisee autour d’une relation analogique du tout it ses parties. Le dernier 
paragraphe renferme une sequence argumentative. 

La premiere phrase du 2 e paragraphe commence par un complement de P : Dans ce joyau sculpte..., qui 
reprend de faqon metaphorique la designation de 1’archipel. La phrase suivante commence par une autre 
metaphore de meme construction : Dans ce decor insolite et quasi irreel. Ces deux metaphores sont des 
organisateurs textuels, car chacune introduit un aspect du lieu decrit. 

Cette description utilise un vocabulaire melioratif : d’une rare beaute, ce joyau, spectaculaires 
monuments, ties exceptionnelles, parce que le but du texte est de faire la promotion de ce site touristique. 

Le 3 e paragraphe contient une sequence argumentative qui insiste sur l’avantage de se documenter dans 
un des centres d’accueil de Parcs Canada. Cette sequence renforce la these implicite de l’ensemble du 
texte : il faut visiter ces ties exceptionnelles . 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Sunard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique dufrangais d'aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 



56 /Annexes 
2002 



58 



Programme d’dtudes 13-23-33 



Annexe 15 



L’organisation d’un texte en sequence explicative 



L’organisation d’un texte en sequence explicative 

Le texte qui suit est un article de vulgarisation scientifique. II est structure d’apres une sequence 
explicative. 




Uorigine des tsunamis 



[debut S. Expl.] 

[a] § 1 D'ou proviennent les tsunamis? 

[b] § 2 [bl] On sait aujourd'hui que les tsunamis , ce nest pas une affaire de raz-de-maree> [b2] mais 
plutdt de glissements de terrain , d y eruptions volcaniques sous-marines et , surtout , de tremblements de 
terre . [b3] Comme tous les phenomenes telluriques, les tsunamis sont d y une puissance redoutable. [b4] 
Depuis 1946, on estime a 50 000 les morts qu y ils ont causees dans la region du Pacifique . 

[c] § 3] Le Pacifique est Vendroit reve pour les tsunamis ; car Vecorce terrestre y est tres active . A 
Vendroit ou les plaques tectoniques se rencontrent , le plancher oceanique glisse sous le plateau 
continental , plus leger et plus flexible . 

§4 Au point de rencontre , une tension s'installe qui peut se relacher defaqon tres soudaine. 

Resultat : des tremblements de terre . 

§ 5 Lorsqu y un gros tremblement de terre se produit , il arrive que des milliers de kilometres 

carres de plancher oceanique se soulevent. Ce mouvement de la croute terrestre deplace a son tour 
une large masse d y eau. L y eau soulevee fait une montagne a la surface. Puis , elle se separe en deux et 
se dirige a toute vitesse vers les cotes, [fin S. Expl.] 

[debut S. Descr.] 

§ 6 Geologiquement parlant, trois zones du Pacifique sont particulierement actives : la fosse 

oceanique Chili-Perou au sud [ la fosse Alaska-Iles Aleoutiennes au nord, et la fosse Kamtchatka - 

Kouriles-Japon a Vouest. Annee apres annee , ces trois zones sont les principales sources de tsunamis 

[fin S. Descr.] 



Emission Decouverte, Radio-Canada, http://radio-canada.ca/tv/decouverte/ 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire p^dagogique dufrangais d’ aujourd’hui. Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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Voyons comment cet article de vulgarisation scientifique est organise. 



La sequence explicative 



Les parties d’une sequence explicative 


Analyse de la sequence explicative du texte 


Le sujet de I’explication [a] 


D’oii proviennent les tsunamis? § 1 


La justification du besoin duplication [b] : 

[bl] 

[b2] 

[b3] 

[b4] 


La refutation : on rdfute une croyance populaire 
qui associe a tort les tsunamis aux raz-de- 
maree. § 2 

L’ indication des causes : les glissements de 
terrain, les eruptions volcaniques sous-marines 
et les tremblements de terre. § 2 
La comparison avec d’autres phdnomdnes : les 
tsunamis sont compares a d’autres phenomdnes 
telluriques. § 2 

Les consequences du phenomene : de 
nombreuses victimes. § 2 


L’explication du phenomene [c] 

Explication causale : 1’ explication procede par 
1’ identification d’une serie de causes (CA) et de 
leurs consequences (CO). Chaque consequence 
devient elle-meme la cause d’un autre 
phenomene. 


CAl : dans le Pacifique, l’ccorce terrestre est 
tres active -> COl : le plancher oceanique 
glisse sous le plateau continental. § 3 
CA2 : ce glissement provoque -> C02 : une 
tension. § 4 

CA3 : cette tension, issue du mouvement de 
l’dcorce terrestre, produit -> C03 : des 
tremblements de terre. § 4 
CA4 : les tremblements de terre entrainent A 
C04 : le deplacement de grandes masses 
d’eau = des tsunamis. § 5 



Le texte est divise en six paragraphes, les cinq premiers correspondant a des articulations importantes de 
T explication. Le l er pose le sujet de 1* explication. Le 2 e justifie la pertinence de la question a resoudre. 
Les 3 e , 4 e et 5 e paragraphes expliquent le phdnomene. Chaque partie de 1’ explication [c] est marquee par 
un organisateur textuel : A Vendroit ou les plaques tectoniques se rencontrent , Au point de rencontre , 
Resultat , Lorsqu y un gros tremblement de terre se produit, Enfin, le dernier paragraphe contient une brdve 
sequence descriptive qui situe les zones du Pacifique les plus touchees par ce phenomene. 



Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Siraard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique dufrangais d’aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusiveraent. 
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L’organisation d’un texte en sequence argumentative 





L’organisateur d’un texte en sequence argumentative 



Le texte qui suit est une lettre de sollicitation. II est structure d’apres une sequence argumentative. 



Amnistie Internationale 
Campagne 1997 



Perdre jusqu’au droit d’exister ... 



Le 21 fevrier 1997 



Madame Claire Girard, 

[debut S. Arg.] 

[a] [debut S. Narr. I] 

§ 1 Un jour comme tous les autres, ils ont quitte leur domicile pour vaquer h leurs occupations 

quotidiennes. On ne les a jamais revus. 

§ 2 Leur famille, leurs proches les ont d’abord attendus. Longtemps. 

§ 3 Puis, ddvores d’angoisse, ils se sont adressds h la police, aux autorites locales. Mais leurs 

appels se sont heurtds au mur de V indifference et des mensonges. [fin S. Narr. 1] 

[debut S. Narr. 2] 

§ 4 Fehmi Tosun est l’un de ces « disparus ». 

§ 5 Le 19 octobre 1995, cet ouvrier turc de 36 ans a ete enlevd devant son domicile, h Istanbul. 

§ 6 « Sous les yeux de sa femme et de sesfilles , trois policiers en civil V ont fait monter dans une 

voiture blanche. Fehmi se debattait de toutes ses forces en hurlant : “Au secours, ils vont me tuer !” La 
voiture a demarre en trombe f sans que Von puisse intervenir. » 

§ 7 Toutes les demarches entreprises par sa femme se sont averdes vaines. Ce vendredi-l&, il y a 

maintenant seize mois, Fehmi Tosun a perdu jusqu’au droit d’exister; le droit de vivre et celui de 
mourir dans le coeur de ses proches. 

§ 8 Pour eux commen^ait alors la pire des souffrances : ne pas savoir . « Souffre-t-il? Peut-il voir 

la lumiere? Est-il vivant? » [fin S. Narr. 2] 

Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique du frangais d’ aujourd’hui, Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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§ 9 Madame, c’est la l’une des violations des droits humains auxquelles les gouvemements 

recourent de plus en plus. De la Colombie a la Turquie, en passant par le Mexique et le Sri Lanka, 
chaque annee, des centaines de « disparitions », comme celle de Fehmi Tosun, sont rapportees a Amnistie 
intemationale. 

[c] § 10 Face a cette pratique qui n’ inspire que degout, nous devons reagir. Les auteurs de ces 
violations doivent partout savoir que les actes ne resteront pas impunis. Pour mettre fin aux 
« disparitions », il y a beaucoup a faire. C’est pourquoi le renouvellement de votre contribution annuelle 
de 1997 est indispensable. 



[d] § 11 [dl] Au cours des demieres annees, Amnistie intemationale est intervenue en denon 5 ant les 
agissements de la police et de l’armee dans les pays ou les autorites gardent le silence sur les 
disparitions; en adressant aux gouvemements des recommandations concretes pouvant mettre un terme a 
ces violations; et, en militant vigoureusement pour l’instauration d’une Cour criminelle intemationale 
permanente. 

§ 12 [d2] Votre appui est important. D’une part, pour poursuivre les recherches sur les cas qui sont 
signales. Ainsi, pres du quart des sommes recueillies par notre section d’ Amnistie retoume au secretariat 
international a cette fin. Les families des « dispams » ont le droit de connaitre la verite. 

§ 13 [d3] D’ autre part, pour accrottre la pression sur les autorites gouvemementales en soutenant le 
travail extraordinaire accompli par nos milliers de benevoles. Les families des « dispams » ont aussi le 
droit d’obtenir justice. 

§ 14 [d4] Hanim, l’epouse de Fehmi Tosun, manifeste chaque samedi sur la principale artere 
commerciale d’lstanbul avec une centaine de meres ou de femmes de « dispams ». 

§ 15 Sans relache, benevoles et permanents d’ Amnistie poursuivent leurs interventions en faveur 

de Fehmi Tosun et de tant d’autres victimes d’ enlevements, de detention arbitraire ou de torture dans de 
nombreux pays! 

§ 16 S’il est encore vivant, Fehmi Tosun compte sur vous. Sa femme Hanim aussi, de meme que 

tous ceux et celles qui prennent leur defense. 

[e] § 17 Vous pouvez les aider en versant sans delai votre contribution pour 1’ annee 1997. [fin S. Arg.] 

En leur nom, je vous remercie pour votre soutien genereux. 



Michel Frenette 
Directeur general 
Amnistie intemationale, section canadienne francophone 



3 

ERIC 



60 /Annexes 
2002 



62 



Programme d’etudes 13-23-33 



Annexe 16 (suite) 



En plus de caracteristiques propres a la lettre : en-tete, appel, salutation, signature, ce texte contient les 
parties essentielles d’une sequence argumentative. Voyons comment cette lettre de sollicitation est 
organisee. 

La sequence argumentative 



Les parties d’une sequence 


Analyse de la sequence argumentative 


argumentative 


du texte 


Le sujet de V argumentation [a] : 


Le sujet est le phenomene appele « disparitions », qui est 
l’enlevement d’opposants politiques par les forces de 
l’ordre d’un pays. 11 est presente par deux sequences 
narratives : l’une racontant les circonstances generates 
entourant le phenomene des personnes disparues 
[S. Narr. 1]; 1’ autre, la disparition particuliere de Fehmi 
Tosun. [S. Narr. 2]. § 1 a 8 


La premisse sur laquelle repose la these 

[b]: 

REM. Cette partie peut etre implicite. 


L’ auteur enonce un jugement qu’il considere comme 
admis par tous ses lecteurs : ces « disparitions » 
constituent l’une des violations des droits humains; en 
consequence, il faut les combattre. § 9 


La these [c] : 


Madame Girard doit agir de concert avec Amnistie 
intemationale en renouvelant sa contribution pour 
combattre cette violation des droits humains. § 10 


Les arguments qui appuient la these [d] : 

[dl] 


Les ddnonciations et les recommandations d’ Amnistie 
intemationale § 11 


[d2] 


Les recherches d’ Amnistie pour connaitre le sort des 
« disparus ». § 12 


[d3] 


Les pressions exercees par Amnistie sur les autorites 
gouvemementales. § 13 


[d4] 


La lutte sans relache des proches des victimes et de 
membres d’ AI. § 14 et § 15 


La reformulation de la these [e] 

REM. Cette partie peut etre absente. 


F. Tosun et ses proches comptent sur l’appui des 

sympathisants a leur cause. § 16 

11 faut verser sa contribution sans delai. § 17 



Chaque partie de la sequence argumentative est marquee par un changement de paragraphe. Des organi- 
sateurs textuels de temps : Un jour, Puis, Le 19 octobre 1995, Au cours des demieres annees, marquent 
la chronologie des faits exposes. De plus, de nombreuses marques typographies (souligne, italique, 
gras) mettent en relief les passages du texte juges importants. 

Source : Suzanne-G. Chartrand, Claude Simard, Raymond Blain et Denis Aubin, Grammaire pedagogique dufranqais d’aujourd'hui , Montreal, 
Publications Graficor, 1999, p. 46 h 58 inclusivement. 
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Le decoupage d un texte en parties seion le type de sequence et en unites de sens que sont les 
paragraphes, de meme qu un emploi judicieux des organisateurs textuels pour marquer les 
articulations du texte, voila des moyens essentiels pour organiser le contenu d'un texte et en faciliter 
la comprehension. 
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Schema narratif 



Ce schema narratif sert a identifier les Elements importants de l’histoire. 



Personnages principaux : 


Situation initiate 


Lieu : 




Temps/Epoque : 




Evenement qui declenche faction : 


Element declencheur 


Sentiments ou reactions des personnages principaux face a cet Evenement : 
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Developpement 

Actions entreprises suite a 1' element declencheur (par ordre chronologique) : 



Sentiments ou reactions des personnages principaux au cours de ces actions : 



Denouement 



Action finale : 



Resultat de cette action finale : 



Sentiments ou reactions des personnages principaux face aux rdsultats finals : 
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Comment lire efficacement 



Un bon lecteur ou une bonne lectrice ne lit pas tous les textes de la meme fa?on. II ou elle sait adapter sa 
maniere de lire au type de texte et au but poursuivi. 

Le lecteur ou la lectrice efficace utilise certaines strategies avant, pendant et apres sa lecture. Une 
strategic de lecture est un moyen qu’on utilise pour mieux comprendre le sens d’un texte. 

Les strategies de lecture qui suivent feront de vous des lecteurs ou des lectrices efficaces. 




LIRE EFFICACEMENT 



Avant la lecture 

PLANIFTER SA LECTURE 



Je precise mon intention de lecture. 
Je fais un survol du texte. 

Je me rappelle ce que je sais deja. 
Je fais des predictions. 



Pendant la lecture 

CONSTRUIRE LE SENS DU TEXTE 

• J’dtablis des liens avec ce que je sais 
d<ja. 

• Je cree des images dans ma tete. 

• Je vdrifie si je comprends. 

• J’ utilise des strategies de depannage. 



Apres la lecture 

EVALUER SA LECTURE 



• Je rdagis au texte si c’est un texte 
litteraire. 

• J’utilise l’information du texte si c’est 
un texte courant. 

Je rdfldchis a ma fa?on de lire. 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et Stephane Robitaille, Le metaguide , Quebec, Groupe Beauchemin, dditeur lt^e, 1 998, p. 21 et 
p. 51 & 57 inclusivement. 
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Avant la lecture 
PLANIFIER SA LECTURE 
• Je precise mon intention de lecture. 

Avant de commencer a lire, je dois prendre quelques minutes pour 
planifier ma lecture en reflechissant aux strategies que je vais utiliser. 



Pour preciser mon intention de lecture, je me demande si je lis ce 
texte : 

• pour repondre a une question; 



POURQUOI? 



• pour m’ informer; 

• pour me distraire; 

• pour savoir ce qui est arrive a quelqu’un que je connais; 

• pour savoir comment faire quelque chose ou quoi faire. 




Preciser notre intention de lecture 
nous aide a nous concentrer sur ce 
qui nous int^resse et a eliminer les 
informations inutiles. 



• Je fais un survol du texte. 

J’essaie de voir comment le texte est organise et sur quoi il porte en 
le parcourant rapidement. 



Pour faire une lecture en survol : 



Texte informatif 

- Je lis le titre et les intertitres. 

- Je lis T introduction. 

- Je regarde les photos, les illustrations, les tableaux et les 
graphiques. 

- Je lis la conclusion. 

Texte narratif court 

- Je lis le titre. 

- Je repere le nom des personnages et des lieux. 

- Je regarde les illustrations. 

Texte narratif long (roman) 

- Je regarde la quatrieme page de couverture. 

- Je lis la premiere page. 



POURQUOI' 




Nous survolons un texte pour 
savoir s’il correspond a ce que 
nous cherchons ou si l’histoire va 
nous interesser. Les indices que 
nous allons reperer vont aussi nous 
permettre de nous faire une idee de 
ce qu’il contient. 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et Stdphane Robitaille, Le mitaguide, Quebec, Groupe Beauchemin, dditeur ltde, 1998, p. 21 et 
p. 51 h 57 inclusiveraent. 
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LIRE EFFICACEMENT 



Avant la lecture 
PLANIFIER SA LECTURE 

• Je precise mon intention de 
lecture. 

• Je fais un survol du texte. 

• Je me rappeFle ce que je sais 
deja. 

• Je fais des predictions. 



Pendant la lecture 

CONSTRUIRE LE SENS DU TEXTE 

• J’dtablis des liens avec ce que je 
sais ddja. 

• Je cree des images dans ma tete. 

• Je vdrifie si je comprends. 

• J’utilise des strategies de 
ddpannage. 






Apres la lecture 

£ VALUER S A LECTURE 

• Je reagis au texte si c’est un 
texte litteraire. 

• J’utilise T information du texte 
si c’est un texte courant. 

Je refiechis k ma fa^on de lire. 



Je me rappelle ce que je sais deja 

En me rappelant ce que je connais deja sur le sujet, je 
sais a quoi m’attendre et ma lecture est plus efficace. 

Pour me rememorer mes connaissances, je me 
demande ce que je sais : 

- sur le sujet du texte; 

- sur le genre de texte; 

- sur 1’ auteur ou l’auteure. 



POURQUOI? 



En utilisant nos connaissances sur le genre du texte, 
nous pouvons prdvoir V organisation du contenu et 
adapter notre lecture. 

Nous rappeler ce que nous savons ddja sur 1’ auteur 
ou l’auteure nous permet d’avoir une bonne idee du 
contenu du texte. 



O 

ERIC 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et Stdphane RobitaUle, Le mttaguide, Quebec, Groupe Beauchemin, dditeur It de, 1998, p. 21 et 
p. 5 1 h 57 inclusivement. 
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• Je fais des predictions 

Pour prevoir le contenu du texte : 

- J’ utilise tout ce que je sais sur le sujet. 

- J’ utilise ce que je sais sur le genre du texte. 

• Dans le cas d’un recit d’aventures, apres avoir lu la 
situation initiate, j’essaie d’imaginer ce qui va se 
passer, ce qui va arriver au heros ou a V heroine. 
J’essaie meme d’imaginer le denouement. 

• Dans le cas d’un texte informatif, j’essaie de 
prevoir ou je trouverai l’information que je cherche 
et ce que je vais apprendre de nouveau en le lisant. 

- J’utilise ce que je sais sur l’auteur ou l’auteure. 

Si j’ai dej& lu d’autres textes de cet auteur ou de cette 
auteure, je peux imaginer comment il ou elle va s’y 
prendre pour raconter son histoire ou pour 
m’ informer. 



ATTENTION! 

Void un true efficace pour faire des predictions. 
Remplissez un tableau comme le suivant. 



POURQUOl? 



A partir de nos predictions, nous 
lisons pour verifier si ce que nous 
pensons est juste : la lecture est 
ainsi beaucoup plus rapide. 



Ecrire ici le titre du texte 




,ae«t,r 


J'ecris tout ce que je sais 
sur le sujet. 


J'ecris tout ce que je 
veux apprendre sur le 
sujet. 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et Stdphane Robitaille, Le metaguide , Quebec, Groupe Beauchemin, dditeur It £e, 1998, p. 21 et 
p. 5 1 h 57 inclusivement. 
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LIRE EFFICACEMENT 

Avant la lecture 

PLANIFIER SA LECTURE 

• Je precise mon intention de 
lecture. 

• Je fais un survol du texte. 

• Je me rappelle ce que je sais 
deja. 

• Je fais des predictions. 

Pendant la lecture 

CONSTRUIRE LE SENS DU TEXTE 

• J’etablis des liens avec ce que je 
sais deja. 

• Je cree des images dans ma tete. 

• Je verifie si je comprends. 

• J' utilise des strategies de 
depannage. 



Apres la lecture 

EVALUER SA LECTURE 






Je rdagis au texte si c’est un 
texte littdraire. 

J’ utilise T information du texte 
si c’est un texte courant. 

Je rdflechis a ma fa^on de lire. 



Pendant la lecture 

CONSTUIRE LE SENS DU TEXTE 

A cette etape, il faut etre actif ou active et toujours 
chercher a comprendre ce que l’auteur ou l’auteure veut 
nous communiquer. 

• J’etablis des liens avec ce que je sais deja. 
Exemples 

Void deux exemples de liens que je peux etablir 
pendant la lecture . 

Si je lis un texte sur le navigateur Jean Cabot \ je 
peuxfaire des liens entre ce qui est ecrit et ce que je 
sais deja sur la vie d y un autre explorateur . Je peux 
ainsi utiliser ce que je sais sur Jacques Cartier afin 
de comparer les informations sur les deux 
explorateurs . 

En lisant le recit d’un de mes auteurs favoris, je peux 
utiliser mes experiences passees pour envisager des 
solutions ou des denouements possibles . De meme, si 
je lis un roman qui raconte les peripeties de mon 
heroine favorite, je peux relier Vaventure qu } elle est 
en train de vivre dans le roman a d’autres aventures 
qu 9 elle a deja vecues . 



POURQUOI? 



Etablir des liens avec ce que nous savons nous aide a 
comprendre un texte et a retenir 1’ information. De plus, 
parce que nous savons deja des choses, parce que nous 
avons dej& vecu certaines experiences, nous pouvons 
dire si nous sommes d’accord ou non avec Tauteur. 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et St6phane Robitaille, Le metaguide , Quebec, Groupe Beauchemin, dditeur ltde, 1998, p. 21 et 
p. 51 & 57 inclusivement. 
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• Je cree des images dans ma tete. 

Pour que le texte suscite des images dans ma tete : 

- Je lis une partie du texte, un paragraphe par exemple. 

- Je fais une pause et j’essaie de voir dans ma tete des 
images de ce que je viens de lire. 

• Je verifie si je comprends. 



POURQUOI? 



Creer des images dans notre tete 
demande de la pratique et du 
temps, mais cela est tres utile 
pour etablir des liens avec ce que 
nous savons, pour mieux com- 
prendre et mieux retenir. 



Pendant la lecture, il est nccessaire de pouvoir evaluer si 
je comprends bien le texte. Sinon, je perds le fil de mes 
idees, je perds le sens de ce qui est ecrit. 




ATTENTION! 



Void quelques trues pour verifier votre compre'hension. 



POURQUOI? 



II faut verifier notre comprehen- 
sion parce que e’est a nous que 
T auteur ou l’auteure communi- 
que son message et que e’est 
nous qui donnons une significa- 
tion h son texte h partir de ce que 
nous savons. 



1. Demandez-vous ce que V auteur ou l’auteure veut dire. 
Faire attention a Tordre des mots, qui est parfois 
important. 



2. Tentez de decouvrir les idees principales : il y en a 
generalement une par paragraphe. 



3. Faites-vous une opinion sur le texte a partir de ce que 
vous connaissez. 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et Stdphane Robitaille, Le metaguide , Quebec, Groupe Beauchemin, £diteur lt<$e, 1998, p. 21 et 
p. 5 1 & 57 inclusivement. 
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LIRE EFFICACEMENT 



Avant la lecture 

PLANIFIER SA LECTURE 

• Je precise mon intention de 
lecture. 

• Je fais un survol du texte. 

• Je me rappelle ce que je sais 
deja. 

• Je fais des predictions. 



Pendant la lecture 

CONSTRUIRE LE SENS DU TEXTE 



• J’etablis des liens avec ce que je 
sais deja. 

• Je cree des images dans ma tete. 

• Je verifie si je comprends. 

• J'utilise des strategies de 
depannage. 



Apres la lecture 

E VALUER SA LECTURE 



• Je reagis au texte si c’est un 
texte litteraire. 

• J' utilise T information du texte 
si c’est un texte courant. 

• Je refiechis a ma fa^on de lire. 



V 



• J’ utilise des strategies de depannage. 

Si je ne comprends pas un mot ou un passage et que 
cela ne m’empeche pas de poursuivre ma lecture, je 
continue. S’il m’est difficile de continuer, je peux 
avoir recours a des strategies de depannage. 

Pour m’ aider a trouver la signification d’un mot : 

- J’essaie de trouver, autour du mot, les 
informations qui m’apprendraient ce qu’il signifie. 

- J’essaie de trouver dans ce mot un element que je 
connais (comme « cheval » dans « chevalerie »). 

- Je cherche le mot dans le dictionnaire ou je 
demande a quelqu’un. 



Pour m’aider a comprendre ce que l’auteur ou 
l’auteure veut dire : 

- Je continue ma lecture et j’essaie de comprendre 
en me servant de ce que je sais. 

- Je reviens en arriere pour trouver des indices qui 
peuvent m’aider a comprendre. 

- Je verifie les mots remplac^s par des pronoms. 



POURQUOI? 



II est important d’utiliser des strategies de depannage 
parce qu’un mot ou un passage mal compris peut 
quelquefois changer le sens d’un texte. 

ATTENTION! 



Nous avons le droit d’aimer ou de ne pas aimer un livre. 
Si vous n’aimez pas un livre, vous pouvez aussi airreter 
de le lire ... et en choisir un autre. ' 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et Stdphane Robitaille, Le metaguide , Quebec, Groupe Beauchemin, dditeur ltde, 1998, p. 21 et 
p. 51 h 57 inclusivement. 
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Apres la lecture 

Evaluer sa lecture 

Apres notre lecture, il faut prendre le temps de reflechir a la fa?on dont nous avons lu. 

Nous pouvons aussi discuter avec d’autres personnes pour connaitre leurs strategies ou leurs manieres de 



• Je reagis au texte si c’est un texte litteraire. 

Apres la lecture d’un texte litteraire, je dois me poser les questions suivantes : 

- Est-ce que j’ai aime le recit ou le poeme? 

- Quels sentiments les personnages et les evenements du recit ont-ils suscites en moi? 

- Quelles emotions le poeme ou la chanson ont-ils fait naitre en moi? 

- Suis-je satisfait ou satisfaite? 

• J’utilise P information du texte si c’est un texte courant. 

Apres la lecture d’un texte courant, je dois me poser les questions suivantes : 

- Ai-je trouve des reponses a mes questions? 

- Qu’ est-ce que je dois retenir de cette lecture? 

- Qu’ai-je appris? 

• Je reflechis a ma fa^on de lire. 

Apres la lecture d’un texte courant ou litteraire, je dois me poser les questions suivantes : 

- Est-ce que j’ai modifie ma maniere de lire en fonction de mon intention? 

- Est-ce que j’ai adapte ma maniere de lire au type de texte que j ’ai lu? 

- Est-ce que j’ai su resoudre mes problemes quand j’en ai eprouv^s? 



Source : Clement Robillard, Antonio Gravel et Stephane Robitaille, Le m^taguide, Quebec, Groupe Beauchemin, ^diteur ltde, 1998, p. 21 et 
p. 5 1 & 57 inclusivement. 



lire. 
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Curriculum vitae 



Alain Bergeron 
4035, 38 e Rue 
Red Deer (Alberta) 

T2N 4N2 

Tel. : (403) 444-8888 

OBJECTIF 

Moniteur junior de colonie de vacances 

RESUME 

J’ai beaucoup de facilite a communiquer avec les gens. Je travaille bien en equipe et j’accomplis toutes 
mes taches. J’ai plus de deux ans d’ experience et de participation assidue dans le domaine du soccer de 
competition. 

SCOLARITE 

Ecole secondaire Chevreuil Rouge, Red Deer (Alberta), 2001 
Onzieme annde 

TRAVAIL A TEMPS PARTIEL 

Caissier, 2000 

Quincaillerie generate, Red Deer 

• Regler des transactions de centaines de dollars lors d’une foire commerciale, y compris des paiements 
au comptant et par carte de credit. 

• Donner de reformation sur les produits et repondre a des demandes d’information en framjais et en 
anglais. 

Prepose a l f entretien du gazon , 1998-1999 
Service de pelouses, Red Deer 

• Servir les clients et assurer l’entretien irreprochable des pelouses. Mes efforts m’ont valu d’ajouter 
vingt nouveaux clients a ma liste ddja existante. 

• Tondre les pelouses, ddplacer du mobilier d’exterieur, entretenir et reparer les machines. Ces 
fonctions exigent une attention meticuleuse au detail. 

BENEVOLAT 

Soins d’enfants : Aide au coordonnateur d’un programme de garde apres la classe pour les enfants ages 
de 5 k 10 ans, 1999-2000 

Sports : entraineur d’une dquipe de soccer au niveau midget, 2000 

ACTIVITES PARASCOLAIRES 

Soccer de competition, cyclisme, volley-ball 

COMPETENCES : 

• linguistiques : langues parlees et dcrites : fran^ais et anglais 

• techniques : utilisation de logiciels connus 

REALISATIONS ET DISTINCTIONS 

• Cours de reanimation cardiorespiratoire, Red Deer, 2000 

• Club de soccer de competition intemationale de Red Deer, 2000 

REFERENCES 

Foumies sur demande. 
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Curriculum vitae - Grille d’objectivation 



Criteres : 


Oui 


+ ou- 


Non 


Dans la redaction de mon curriculum vitae, 

- j’ai donne les renseignements suivants : 








• coordonnees personnelles; 








• objectif; 








• scolarite; 








• travail a temps partiel; 








• benevolat; 








• activites parascolaires; 








• competence(s) linguistique(s); 








• realisations et distinctions; 








• references. 








Dans le domaine de la langue, 

- j’ai elimine les anglicismes; 








- j’ai utilise un vocabulaire precis; 








- j’ai verifie l’orthographe d’ usage. 








Dans le produit final, 

- j’ai saisi (dactyl ographie) mon texte; 








- j’ai suivi le format de presentation (uniformite); 








- j’ai remis un texte sans faute. 
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Lettre de presentation 



Adresse de 
I’expdditeur 



Date 



Nom et 
adresse du 
destinataire 



Appel 



Corps de la 
lettre 



Salutation 



Signature 



4035, 38 e Rue 
Red Deer, Alberta 
T2N 4N2 



Le 17 mai 2001 



Madame Louise Sansfa?on 
Directrice du camp Plein-Soleil 
8844, 92 e Rue, bureau 500 
Placotville, Alberta 
TOT 4X4 



Madame, 

En rdponse a votre annonce parue dans le journal Le Franco du 15 mai, j’aimerais 
^ poser ma candidature au poste de moniteur junior au camp Plein-Soleil. 

J’aimerais vous rencontrer. Je me permettrai de vous tdldphoner la semaine 
prochaine pour prendre un rendez-vous. Vous pouvez me rejoindre au numdro de 
t&dphone suivant : (403) 444-8888. 

i 

J’ai acquis une certaine experience avec les enfants en tant qu’entrameur d’une 
equipe de soccer aupres de jeunes. J’ai dgalement suivi le cours de gardiennage et de 
secourisme de la Croix-Rouge. Je me sens pret a occuper un poste de confiance 
aupres d’un groupe d’enfants. 

Je vous prie d’agreer, Madame, mes salutations distinguees. 

Alain Bergeron 
p.j. Curriculum vitae 
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Lettre de presentation - Grille d’objectivation 



Criteres : 


Oui 


+ OU- 


Non 


Dans ma lettre, 

- j’ai precise le lieu et la date; 








- j’ai donne le nom de l’employeuse et son adresse 
(vedette); 








- j’ai insere l’appel; 








- j’ai mentionne la source d’ information sur l’offre 
d’emploi et le poste convoke; 








- j’ai dveille l’interet de l’employeuse; 








- j’ai resumd mes competences; 








- j’ai parle de mon desir d’ organiser une rencontre ou 
de ma disponibilite pour une entrevue; 








- j’ai inclus une salutation finale; 








- j’ai signe ma lettre; 








- j’ai ecrit mon nom, mon adresse et mon numdro de 
telephone, si mon numdro n’est pas deja mentionne 
dans le corps de la lettre. 








Dans le domaine de la langue, 

- j’ai respecte la concordance des temps; 








- j’ai fait attention a la ponctuation. 








Dans le produit final, 

- j’ai presente un texte saisi (dactylographie); 








- j’ai remis un texte sans faute. 
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Petites annonces 



AGRO-PRO , samedi 6 octobre 

LA FERME GRAINBCEUF 



est a la recherche d’un(e) employe(e) pouvant 
effectuer differents travaux a la ferme (soin des 
animaux, entretien du terrain et des batiments, recolte 
du foin et des grains, etc.) 



Aptitudes : 



Etre capable de conduire diffdrents 
vehicules motorises (vehicule tout 
terrain, tracteur, petit camion 
[pouvoir conduire une moissonneuse- 
batteuse serait un atout]) 

Etre capable d’effectuer des travaux 
manuels exigeant une certaine force 
physique 

Avoir des connaissances de base en 
mecanique 

Etre capable de travailler selon un 
horaire flexible 



Remuneration : 350 $ par semaine 

Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae a : 

FERME GRAINBCEUF 

Madame et Monsieur Paul Letoumeau 

C. P. 2240 

Prairieville, Alberta 

TOL 0L0 



L'HEBDO-AB , vendredi 5 octobre 

LE BUBILEE AUDITORIUM 

est a la recherche d’ouvreurs 1 pour travailler a temps 
partiel les soirs ou les fins de semaine. 

Aptitudes : • Avoir de Tentregent 

• Etre bilingue (un atout) 

Remuneration : salaire minimum + la possibility 
d’assister gratuitement a tous les 
spectacles presentes a 1’ auditorium 
tout au long de la saison. 

Les personnes interessees doivent faire parvenir leur 
curriculum vitae a Tadresse suivante : 

Monsieur Luc Manet 
1522, ll e Avenue Nord-Est 
Showville, Alberta 
T8V 1V8 



Affaires Alberta , samedi 30 septembre 

LE CINEMA PELLICULE 

est a la recherche d’un(e) caissier(iere) pour travailler a 
temps partiel. 

Aptitudes : • Avoir le sens des responsabilites 

• Faire preuve d’ initiative 

• Avoir de Tentregent 

Remuneration : salaire minimum 

Les personnes interessyes doivent faire parvenir leur 
curriculum vitae a Tadresse suivante : 

CINEMA PELLICULE 
Madame Iryne Breault 
5411, 51 e Avenue 
Ecranville, Alberta 
T4T 2B7 



L Ouvreur : personne chargye de placer les spectateurs dans une salle de spectacle. 

79 
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Les parties de la lettre d’opinion 




1. L’ introduction te permet : 

- de presenter ton sujet; 

- d’enoncer clairement ton opinion. 

2. Le developpement te permet : 

- de developper deux ou trois idees personnelles ou basees sur des exemples, des citations, des 
statistiques. 

3. La conclusion te permet : 

- de resumer ton point de vue; 

- de terminer avec une solution ou une piste de reflexion. 






9 /0 u 
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Opinions et arguments 



Les opinions 

Les opinions sont des jugements fondes sur des sentiments. Ce ne sont pas des arguments, car elles 
sont moins defendables et beaucoup plus susceptibles d’etre contredites ou detruites. 

Ex. : - Je pense que ce chanteur rock est le meilleur de sa generation. 

- II vaut mieux vivre dans la rue que dans unefamille ou il y a des problemes de violence. 

Les arguments 

Les arguments sont des moyens qu’on utilise pour justifier son point de vue. Ils donnent du poids, de la 
force a nos propos, nos opinions. 

Les sort es d ’arguments 

1. Les faits et les exemples : 

On peut difficilement contester leur valeur puisqu’ils sont tires de 1’ experience. 

Ex. : - De plus en plus de jeunes vont sur le marche du travail durant leurs etudes secondaires. 

(FAIT) 

- L’energie nucleaire est un bon exemple d f energie non-polluante. (EXEMPLE) 

2. Les analyses et les statistiques 

Ex. : - Quatre enfants sur dix sont victimes de violence au Canada . (STATISTIQUE) 

- Plusieurs etudes ont dementi qu * un taux assez eleve d’alcool dans le sang peut 
augmenter le taux d y agressivite ou d' intolerance chez un individu. (ANALYSE) 

Note bien : II est possible d’obtenir certaines statistiques en telephonant au bureau de Statistique 
Canada. II faut composer le 1-800-263-1 163. La plupart du temps, ce bureau offre un 
service en fran 9 ais. 

3. Les enonces generaux 

Ils sont formes de proverbes ou de verites generalement admises par les gens. 

Ex. : - La sagesse vientavec Cage. 

— Aide~toi et le del t'aidera. 

- C\est le premier pas qui coute. 

4. Les references 

Les references de poids viennent de personnes, de travaux ou d’organismes reputes dans le 
domaine. 

Ex. : - Raymond Plouffe, zootherapeute , soutient que la presence d’un animal peut soulager 

beaucoup de malades . 
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Protocole de la lettre d ’opinion 



Lieu et date Edmonton, le 21 septembre 2001 



Vedette 


Monsieur le Redacteur en chef 
Le FRANCO 
8925, 82 e Avenue 
Edmonton (Alberta) 

T6C 0Z2 


Appel 


Monsieur le Redacteur en chef, 


Corps 


J’ai grandement apprecid Particle de Nicole Beaulieu, « La querelle se continue », publie 
dans le numero de la semaine demiere. A mon avis, Madame Beaulieu a tout a fait 
raison d’encourager les gens a porter la ceinture de security dans l’automobile. 

La querelle dont il est question dans cet article oppose ceux qui appuient le port de la 
ceinture de securite dans les voitures, a ceux qui doutent de son efficacite. Ainsi que le 
dit l’auteure, il n’est pas prouvd que la ceinture puisse a elle seule prevenir les accidents 
mortels sur la route. Cependant, des tests en laboratoire ont ddmontre que la ceinture 
empechait les passagers d’etre projetes hors de l’automobile, ce qui, selon moi, diminue 
le risque de mourir sous 1’ impact. 

Moi-meme, l’an dernier, je considere avoir etd « sauvee » par la ceinture de security lors- 
que mon pere a heurte de plein fouet l’arriere d’une voiture a pres de 60 km/heure. Sans 
la ceinture, je suis certaine que j’aurais eu beaucoup plus que quelques egratignures. 

Peu importe les statistiques, on est certainement plus en securite quand on porte la 
ceinture en tout temps et surtout lors d’un accident. 

Peut-etre qu’un jour le coussin gonflable remplacera totalement la ceinture de securite. 
Mais en attendant, j’ encourage tout le monde a attacher sa ceinture en tout temps car on 
ne guerit pas la mort, on la subit ou on la pleure! 


Salutation 


Veuillez agreer, Monsieur le Redacteur en chef, l’expression de mes sentiments les 
meilleurs. 


Signature 


M lL ' ■ 


Adresse du 
signataire 


8830, 85 e Rue 
Edmonton (Alberta) 
T5P 4C4 


N° de tel. 


(780) 444-4444 
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Lettre d’opinion - Grille d’objectivation 



Criteres : 


Oui 


+ ou - 


Non 


Dans 1’introduction de nia lettre, 

- j’ai dnonce clairement le sujet dont je parle; 








- j’ai exprime clairement mon opinion. 








Dans le developpement de ma lettre, 

- j’ai utilise des arguments en nombre suffisant (au 
moins trois); 








- j’ai soutenu mes propos par des faits, des exemples, 
des references, des statistiques ou des enoncds 
generaux. 








Dans la conclusion de ma lettre, 

- j’ai resume mon opinion; 








- j’ai apporte une solution ou j’ai donne une piste de 
reflexion. 








Dans le domaine de la langue, 

- j’ai utilise un vocabulaire precis, vivant et expressif; 








- j’ai utilise les organisateurs.textuels appropries; 








- j’ai utilise un niveau de langue acceptable pour 
atteindre mon but; 








- j’ai respecte l’orthographe d’usage; 








- j’ai respecte l’orthographe grammaticale. 








Dans la structure de ma lettre, 

- j’ai respecte le protocole de la lettre; 








- j’ai divise mon texte en paragraphes. 
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Proposition de projet 



Theme : 
Objectif : 



Duree : 

Type de projet : scolaire O communautaire O 

Clientele cible : 



Nombre vise : 



Ressources necessaires : 

Materielles (local, equipement, jeux, etc.) 



- Humaines (responsables, benevoles, employes, personnes-ressources, invites, etc.) (s’il y a lieu) 
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- Monetaires (subventions, financement, collecte de fonds, etc.) (s’il y a lieu) 



Demarches importantes a faire pour la mise sur pied du projet (Au moins cinq) 
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Promotions (publicity) pour attirer la clientele cible 



Evaluation du projet : 



O 

ERIC 
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Acrostiche 




Alio! 

Je m’appelle CHAPHIR! 

Je sais que tu vas entreprendre 
un grand et inoubliable voyage 
dans le vaste monde du cours de 
Fran?ais 13-23-33. 

Permets-moi de faire un bout de 
chemin avec toi. Ensemble, on 
pourra multiplier les occasions 
de s’amuser un peu! 



Je te propose une devise pour le trajet! 
C’est un acrostiche forme a partir de mon nom : 



Cherche toujours a perfectionner tes habiletes langagieres 
Honore la langue franchise, ses caprices, ses couleurs 
Affectionne profondement ta culture et tes peres 
Parle haut et fort de ta fierte francophone 

Habille tes phrases de finesse, que ta langue resonne 
Irradie ta joie et ton amour pour le fran?ais 

Rejouis-toi de sa richesse encore et a jamais! 



Je sais que ce cours t’ouvrira toutes grandes 
les portes de la decouverte de soi! 



Alors n’aie pas peur! Rapproche-toi encore un peu plus pres de la vie avec moi! 
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Plan general pour un expose 
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Plan pour exprimer ses interets et ses opinions 



Titre : 



Introduction : 

Developpement : 

l re raison : 

Exemples a l’appui : 



2 e raison : 



Exemples a l’appui 



3 e raison : 



Exemples a l’appui : 



Conclusion : 



ERIC 
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Plan pour decrire un phenomene 



Phenomene : 



Introduction : 



Developpement : 

[Causes (C) et effets (E)] 




c 




C 




C 












E 




E 




E 












E 




E 




E 












E 




E 




E 























Conclusion : 



O 
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Plan pour presenter un probleme et proposer des solutions 



Probleme : 



Introduction : 




Developpement : 

[Probleme (P) et solutions (S)] 




Conclusion : 
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Exemple de fiche d ’evaluation formative - 
Expose explicatif (probleme - solutions) 



Fiche d ’evaluation formative 

EXPOSE EXPLICATIF 
(probleme - solutions) 


Aspects a considerer 


Oui 


Non 


Commentaires 


Contenu 


Le probleme est bien defini. 








Le probleme est realiste. 








Deux solutions (minimum) sont proposes. 








Les solutions sont pertinentes ou rdalistes. 








La duree de l’exposd est de ± 3 minutes. 








Vocabulaire et syntaxe 


Les mots employes sont bien choisis. 








Les phrases sont bien structurees. 








Elements prosodiques et gestes 


L’ articulation est claire. 








Le volume et le debit sont bien controls. 








L’ intonation est bonne. 








Les gestes sont efficaces. 








Le contact visuel avec l’auditoire est 
etabli. 








Supports visuels 


Les supports visuels, s’il y a lieu, sont 
adequats 









o 

ERIC 



90 /Annexes 
2002 



92 



Programme cTdtudes 13-23-33 



Annexe 35 



Plan pour analyser de fa?on critique un fait, 
un phenomene ou une situation 

Titre : 

Introduction : 

Sujet amene : 

(Raison du choix du phdnomene) 

Sujet pose : 

(Probldmatique) 



Sujet divise : 

(Aspects traitds) 



Developpement : 

l er aspect : 



Quiy quoiy ou , quand, comment , pourquoi? 




Causes 






Consequences 



2 e aspect : 



Quiy quoiy ou, quand , comment , pourquoi? 




Causes 






Consequences 



3 e aspect : 



Quiy quoiy ou , quand \ comment , pourquoi? 




Causes 






Consequences 



Conclusion : 

Synthese ; 

Pistes de solutions ou opinion : 
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Plan pour defendre son point de vue 



Titre : 



Introduction : 

Sujet amene : 

(Raison du choix du sujet) 

Sujet pose : 

(Point de vue, 
prise de position) 



Sujet divise : 

(Arguments choisis) 



Developpement : 

l cr argument : 

Exemples & l’appui : 



2 C argument : 

Exemples a l’appui : 



3 e argument : 

Exemples a l’appui : 



4 e argument : 

Exemples a l’appui : 



Conclusion : 

Synthese : 

Ouverture : 
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Plan - Expose narratif 



Situation initiate : 

(situation de depart) 



Element declencheur 

(probl&me) 




Developpement : 

(grandes actions) 






Point culminant ( resolution du probleme) 



Denouement : 

(situation finale) 
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Les quatre ( 4 ) savoiis francophones* 



Des exen^ks de pistes et de questionnements relatifs 



Le savoir 


Le savoir-faire 


Le savoir-etre 


Le savoir-vivre ensemble 


1. Qu’est-ce que tu as d&ouvert ou 
appris de nouveau & propos du milieu 
francophone ou tu as ete accueilli? 

2. Quels sont les liens que tu peux faire 
avec ce que tu savais de la 
communaute francophone et les 
nouvelles connaissances que tu as 
acquises? Explique en dormant des 
exemples. 

3. Qu’est-ce que tu as appris au niveau 
de ton identity? Explique ce qui te 
vient & l’esprit. 

4. Decris ta connaissance du frangais et 
de tes competences en frangais? 

5. Qu’est-ce que tu d&ouvres au niveau 
de la place que le frangais occupe 
dans la communaute? Et dans la 
societe en general? 

6. Peux-tu me nommer des choses que 
tu as vues, observees ou apprises et qui 
sont reliees & ta culture francophone? 

7. Nomme des evenements et des acti- 
vates culturelles que tu connais et qui 
se passent en dehors de ton dcole? 
Aimerais-tu y paiticiper et de quelle 
fagon pourrais-tu le faire? 

8. Nomme des choses importantes que 
les francophones ont r^alis^es dans 
ton village, dans ta ville, dans ta 
province, au pays et dans le monde. 


1. Est-ce que ta fagon de t’exprimer 
en frangais est un atout pour 
toi? Qu’est-ce que tu as observe? 

2. Dans ton accueil dans le milieu 
communautaire francophone, 
qu’est-ce que tu vois de parti- 
culier dans la manure de faire 
les choses par rapport & d’autres 
cultures que tu connais? Donne 
des exemples. 

3. Vois-tul’importanced’augmen- 
ter davantage tes competences 
en frangais? Pourquoi? Si oui, 
comment le feras-tu et & quel 
moment? 

4. Dans le milieu francophone ou 
tu as ete accueilli, crois-tu que 
tes services ou les activates que 
ces gens offrent sont importants 
dans la vie des personnes et pour 
l’ensemble de la societe? 

5. Pendant le vecu de ton expe- 
rience dans le milieu commu- 
nautaire, comment exp rimes- tu 
ton appreciation et tes 
remerciements envers ces 
personnes qui s’interessent it ton 
education francophone? 

6. Dans le milieu de vie en frangais 
ou tu as vecu ton experience, 
comment crois-tu que cette 
experience peut avoir des effets 
dans ta vie de tous les jours? 
Qu’est-ce que tu as aime en 
particulier et que tu aimerais 
partager avec d’autres? 


1. Dans ton experience dans le 
milieu francophone, qu’est-ce 
qui te touche ou t’a touche le 
plus personnellement? 

2. Pendant ton vecu en frangais 
dans la communaute, qu’est-ce 
que tu vois de particulier ou de 
nouveau dans les fagons de 
raconter les choses, de fratemi- 
ser et d’exister par rapport ft 
d’autres experiences que tu as 
vecues dans la societe? 

3. En tant que jeune citoyen, crois- 
tu qu’il est possible de t’affirmer 
comme francophone dans la 
communaute et dans l’ensemble 
de la societe ou tu vis? Par 
exemple, dire ton opinion sur un 
sujet, partager tes iddes, Ea- 
rner un service en frangais pour 
tes besoins personnels. Explique 
ce que tu en penses et comment 
tu peux le faire. 

4. Te sens-tu & Raise et fier de 
t’exprimer en frangais dans la 
communaute francophone et 
dans la societe en general? 
Crols-tu qu’il est utile et impor- 
tant pour toi de conserver ta 
langue? Pourquoi? 

5. Comment ton experience agit 
sur ta pensee, tes sentiments, tes 
comportements? Ressens-tu 
quelque chose de valable pour ta 
vie personnels? Pour ta famille? 

6. Crois-tu qu’il est possible et utile 
de reussir & faire carriere en 
frangais et d’exercer sa profes- 
sion dans une communaute 
comme la tienne? Dans la gran- 
de societe? Dans la province? Au 
pays et dans le monde? 


1. Quels moyens ou quelle demar- 
che utilises-tu pour t’integrer au 
milieu et echanger avec les 
personnages que tu rencontres? 

2. Dans cette nouvelle experience 
en frangais en dehors de recole, 
quelle est ton attitude envers 
tout ce qui te semble different et 
nouveau? 

3. Dans cette experience, tu deve- 
loppes des liens avec des person- 
nes nouvelles, quels sont tes 
sentiments? Qu’est-ce que cel a 
t’apporte de vivre ces moments 
avec eux? 

4. Dans ton vecu, qu’est-ce que tu 
partages ou as partage avec ta 
famille ou tes amis? Et que leur 
apportes-tu de nouveau? 

5. Dans la communaute etparmi 
les gens que tu as rencontres, as- 
tu decouvert des differences au 
niveau de l’identite, de la langue 
et de la culture frangaises? Que 
comprends-tu de ces differences? 

6. Y a-t-ll un projet ou une nou- 
velle experience que tu aimerais 
realiser seul ou avec d’autres 
dans la communaute? Avec qui 
et qu’est-ce que c’est? Que peux- 
tu faire pour realiser ton desir? 

7. Pendant ton vecu, y a-t-ildes 
personnes francophones qui 
font influence de fagon positive 
et que tu aimerais prendre en 
exemple et rencontrer de nou- 
veau? 

8. En tant que jeune francophone, 
que pourrais-tu apporter ou 
contribuer au developpement de 
la communaute francophone et 
& l’avenir de la francophonie? 
Dans le monde? Au Canada? En 
Alberta? Dans ta region? 



* Source : La federation des parents francophone de 1’ Alberta en partenariat avec la Direction de l’&lucation frangaise du minist£re de 
l’Apprentissage. L’eleve francophone au cceur de la communaute, Edmonton, 2001. 
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Competences de base : Tableau de reference (EPT) 

Le tableau qui suit precise les competences de base que 1’ El Eve va tenter de perfectionner et d’amEliorer dans chacun des domaines et cours 
des Etudes professionnelles et technologiques (EPT). Les competences de base de l’eieve doivent etre Evaluees par des observations 
impliquant 1’eleve, les enseignants, les pairs et autres, k mesure qu’ils repondent aux attentes de chaque cours. En general, il y a une 
progression dans la complexite de la tache et dans V effort que doit foumir reieve, comme precise dans le Cadre de dEveloppement*. A 
mesure que l’eieve progresse, il perfectionne les competences acquises aux niveaux precedents. Les eieves qui quittent LEcole 
secondaire devraient se donner comme but de demontrer une performance correspond ant a retape 3. 



Suggestions de strategies a utiliser en classe : 

• Demander aux eieves de s’autoevaluer et de s’evaluer les uns les autres 

• Tenir une discussion refiechie (entre l’enseignant et 1’ElEve) 

• Souligner les points forts 



Souligner le progres dans les differents cours des Etudes profession- 
nelles et technologiques 
Insister sur les domaines k approfondir 
Inclure le portfolio de l’eieve 



Etape 1 — L’eieve va 



Etape 2 — Ueleve va : 



Etape 3 — Ueleve va : 



Etape 4 — Ueleve va \ 



La gesdon de l’apprentissage 

□ arriver en classe bien disposE k 
apprendre 

□ suivre les instructions de base 
comme on le lui a appris 



□ acquErir des connaissances spE- 
cialisees, des habiletEs et des 
attitudes 

□ trouver des cri teres pour Evaluer 
des choix et prendre des decisions 



□ utiliser toute une variEtE de 
strategies d’apprentissage 



suivre les instructions de fa^on 
quasi autonome 

se fixer des buts et Etablir les Eta- 
pes pour les atteindre avec de 
l’aide 

appliquer des connaissances spe- 
cialises, des habiletes et des atti- 
tudes k des situations concretes 



□ trouver et appliquer une variete de 
strategies efficaces pour resoudre 
des probiemes et prendre des 
decisions 

□ explorer et utiliser des strategies 
d’apprentissage efficaces de fa 9 on 
quasi autonome 



□ suivre des instructions detailiees 
de fa$on autonome 

□ se fixer des buts clairs et etablir 
des etapes pour les atteindre 

□ transposer et appliquer des 
connaissances spEcialisEes, des 
habiletes et des attitudes k 
differentes situations 

□ utiliser une variete d’ habiletes en 
matiere de pensee critique pour 
evaluer des situations, resoudre 
des probiemes et prendre des 
decisions 

□ choisir et utiliser des strategies 
d’apprentissage efficaces 

□ coopErer avec les autres dans 
1’ utilisation des strategies 
d’apprentissage 



□ demontrer son autonomie dans 
l’apprentissage et la fa^on de se 
fixer et d’ atteindre des buts 

□ transposer et appliauer l’appren- 
tissage k de nouvelles situations; 
demontrer son engagement envers 
l’apprentissage permanent 

□ Denser de fa$on critique et agir de 
Fa 9 on logique pour evaluer des 
situations, resoudre des probiemes 
et prendre des decisions 



□ faire preuve de leadership dans 
f utilisation efficace de strategies 
d’apprentissage 



La gestion des ressources 

□ se conformer k des echeanciers 
etablis; gerer efficacement le 
temps, les horaires, les plans d’ac- 
tivites 

□ se servir de 1’ information (res- 
sources materielles et humaines) 
comme on le lui a appris 



□ se servir de la technologie comme 
on le lui a appris (installations, 
equipement, Foumitures), pour 
accomplir une t&che ou foumir un 



□ entretenir, entreposer et ranger 
1’ equipement et les foumitures 
comme on le lui a appris 



□ cieer et se conformer k des eche- 
anciers de fa^on quasi autonome; 
gerer efficacement le temps, les 
horaires et les plans d’activites 

□ avoir necks & toute une variete de 
renseignements pertinents 
(ressources materielles et 
humaines) et s’en servir de fa9on 
quasi autonome 

□ utiliser la technologie comme on 
le lui a appris (installations, 
equipement et foumitures), pour 
accomplir une t&che ou foumir un 
service avec un minimum d’aide 
ou de supervision 

□ entretenir, entreposer et ranger 
l’equipement et les foumitures 
avec tres peu d’aide 



□ crEer et adopter des Echeanciers 
de fa9on autonome; prioriser les 
taches; gErer de fa^on efficace son 
temps, ses horaires et ses plans 
d’activites 

□ se servir de toute une variEtE de 
renseignements (ressources 
matErielles et humaines) et savoir 
quand il faut des ressources 
supplEmentaires 

□ choisir et utiliser la technologie de 
faijon appropriEe (installations, 
Equipement, foumitures) pour 
accomplir une t^che ou foumir un 
service de fa9on autonome 

□ entretenir, entreposer ou ranger 
l’Equipement et les foumitures de 
fa9on autonome 



□ crEer et adopter des EchEanciers 
de fa9on autonome; gErer de 
fa 9 on efficace son temps, ses 
horaires, ses calendriers; prioriser 
les t&ches de fa 9 on constante 

□ se servir de toute une variEtE de 
renseignements (ressources 
matErielles et humaines) pour 
complEter et amEliorer les 
exigences de base 

□ reconnaitre la valeur pEcuniaire et 
intrinseque de la gestion de la 
technologie (installations, 
Equipement, foumitures) 



□ utiliser des techniques efficaces 
pour gErer des installations, du 
matEnel et des foumitures 



La resolution de probiemes et 
I’ innovation 

□ participer au processus de 
resolution d’un probleme 

□ dEvelopper une variEtE d’habiletEs 
et d’approches sur la resolution de 
problEmes 

□ appliquer des habiletEs en 
resolution de problEmes a des cas 
clairement dEfinis, k des buts 
spEcifiques et k des contraintes : 

- en trouvant d’autres options 

- en Evaluant d’autres options 

- en choisissant la solution 
appropriEe 

- en agissant 



□ cemer un problEme et choisir une 
approche appropriEe de resolution 
de problEmes qui rEponde adEqua- 
tement k des buts et k des con- 
traintes spEcifiques 

□ appliquer des habiletEs de resolu- 
tion de problEmes pour une acti- 
vitE dirigEe ou autonome : 

- en trouvant des solutions de 
rechange 

- en Evaluant les solutions de 
rechange 

- en choisissant la solution 
appropriEe 

- en agissant 



□ avoir une pensEe critique et agir 
de fa 9 on logique dans un contexte 
de resolution de problEmes 



□ transposer des habiletEs en matiE- 
re de rEsolution de problEmes k la 
vie rEelle en crEant de nouvelles 
possibilitEs 

□ prEparer des plans de mise en 
oeuvre 

□ reconnaitre les risques 



□ cemer des problEmes et les rEsou- 
dre efficacement 



□ trouver et suggErer de nouvelles 
idEes pour effectuer le travail de 
fa9on crEative : 

— en combinant les idEes ou les 
renseignements de nouvelles 
maniEres 

— en faisant des liens entre des 
idEes en apparence non reliEes 

— en cherchant activement de 

nouvelles perspectives 
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La communication efficace 

□ utiliser des habiletds de communi- 
cation : lecture, dcriture, illustra- 
tion, parole 

□ utiliser la langue appropride au 
contexte 

□ dc outer pour comprendre et 
apprendre 

□ ddmontrer des competences de 
relations interpersonnelles 
positives dans le cadre de 
contextes donnds 



□ communiquer des pensdes, des 
sentiments et des iddes pour 
justifier ou ddfendre une position 
en se servant de l’dcriture, de 
l’oral ou du visuel 

□ se servir de fa^on appropride d’un 
langage techmque 

□ dcouter et rdpondre pour 
comprendre et apprendre 

□ ddmontrer des competences de 
relations interpersonnelles 
positives dans le cadre de 
different contextes 



□ preparer et presenter de fa^on 
efficace des rapports pertinents, 
concis, dcrits, visuels ou oraux en 
donnant des arguments raisonnes 

□ encourager, persuader, convaincre 
ou motiver aes indi vidus 

□ dcouter et rdpondre pour 
comprendre, apprendre et 
enseigner 

□ demontrer des competences de 
relations interpersonnelles 
positives dans la plupart des 
contextes 



□ negocier de fa^on efficace en 
cherchant a conclure une entente 
pouvant comporter un dchange de 
ressources specifiques ou en 
rdglant des in tenets divergents 

□ negocier un consensus et 
travailler dans ce but 

□ dcouter et rdp ondre pour 
comprendre, apprendre, enseigner 
et dvaluer 

□ promouvoir les habiletds de 
relations interpersonnelles 
positives chez les autres 



Le travail en equipe 

□ assumer ses responsabilitds dans 
un projet de groupe 



□ travailler en collaboration avec 
ses pairs dans des situations 
donndes 

□ tenir compte des opinions et 
reconnaitre les contributions des 
autres me mb res du groupe 



□ collaborer k la realisation des 
objectifs du groupe 

□ maintenir l’dquilibre entre parler, 
dcouter et rdpondre lors des 
discussions ae groupe 

□ tenir compte des sentiments et du 
point de vue des autres 



□ rechercher la fa^on la plus appro- 
pride de travailler en dquipe pour 
mieux rdpondre aux besoms et 
exploiter les points forts du 
groupe : la richesse d’une idde, les 
diffdrents potentiels humains, la 
rdpartition du travail 

□ travailler en dquipe : 

- encourager et soutenir les 
me mb res de 1’ dquipe 

- aider les autres a’ une manidre 
positive 

- savoir dt re un bon 
dirigeant/exdcutant, selon le 
besoin 

- ndgocier et parvenir k un 
consensus, selon le besoin 



□ guider et motiver l’dquipe pour 
atteindre un niveau de rendement 
dlevd 



□ comprendre la composition du 
groupe et s’y intdgrer 

□ dlaborer, valider et mettre en 
oeuvre des plans qui offrent de 
nouvelles perspectives 



Le sens des responsabilitds 

L’assiduitd 

□ faire preuve de responsabilitd en 
matidre d’assiduite, de ponctualitd 
et d’exdcution d’une tache 

La securitd 

□ adopter des rdgles personnelles et 
environnementales en matidre de 
santd et de sdcuritd 



□ prdvoir les risques imminents et 
teur impact sur lni-meme, sur les 
autres et sur l’environnement 



□ suivre les procddures approprides 
pour rdpondre k une urgence 



L’ethique 

□ exprimer des jugements sur le 
bien-fondd de certaines conduites 
ou actions 



□ savoir reconnaitre et adopter des 
rdgles personnelles et environ- 
nementales en matidre de santd et 
de sdcuritd 



□ prdvoir les risques imminents et 
potentiels et leur impact sur lui- 
mdme, sur les autres et sur 
l’environnement 



□ dvaluer comment les jugements 
personnels touchent les pairs, la 
famille (p. ex. le foyer et l’dcole) 
ou l’environnement 



□ dtablir et suivre des rdgles 

personnelles et environnementales 
en matidre de santd et de sdcuritd 



□ transposer et appliquer des pro- 
cddures personnelles et environ- 
nementales en matidre de santd et 
des consignes de sdcuritd k divers 
environnements et situations 



□ dvaluer les implications d’actions 
personnelles ou celles d’un grou- 
pe au sein d’une communautd 
plus large (p. ex. un milieu de 
travail) 



□ assumer la responsabilitd des 
actes qu’il pose pour rdgler des 
dangers immediats ou potentiels 

□ analyser les implications 
d’actions personnelles ou celles 
d’un groupe dans un contexte 
mondial 

□ dnoncer et ddfendre, sur demande, 
un code d’dthique personnel en 
fonction des besoms 



*Le cadre de ddveloppement 








• Tdche simple 


• Tdche d variables limitees 


• Tdche a variables multiples 


• Tdche complexe 


• Environnement structure 


• Environnement moins structure 


• Environnement flexible 


• Environnement ouvert 


• Apprentissage dirige 


• Apprentissage quasi autonome 


• Apprentissage autonome en 


• Autonomie - motivation 






cherchant de Vaide , au besoin 
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